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Με τη διαίρεση της Φιλοσοφικής Σχολής σε τρία Τμήματα (Φιλολογίας- 
Ιστορίας και Αρχαιολογίας - Φιλοσοφίας, Ψυχολογίας και Παιδαγωγικής) θε
ωρήσαμε αναγκαία και τη διαίρεση της Επιστημονικής Επετηρίδας της σε τρία 
επίσης τεύχη.

Το τεύχος του Τμήματος Φιλολογίας θα έχει τον υπότιτλο ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ. 
Και τα τρία τεύχη των τριών τμημάτων θα συναποτελούν έναν τόμο.
Η αρίθμηση των τόμων δεν διακόπτεται.
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I. N. ΠΕΡΤΣΙΝΑΚΗΣ

Η ΩΔΗ Ε ΙΣ  Μ Ο ΥΣΑΣ  TOT A. ΚΑΛΒΟΤ.
Π Η ΓΕΣ ΚΑΙ ΕΠ ΙΔΡΑ ΣΕΙΣ

Σκοπός αυτού του άρθρου είναι να εντοπίσει τα πιθανά πρότυπα της 
ωδής Εις Μούσας από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία και μυθολογία, να ερευ
νήσει τη σημασία τους, να εξετάσει πώς μεταπλάθονται στην ωδή, και τέλος να 
δώσει τη ‘σημαντική* της ωδής μέσα από τα πρότυπα αυτά* 1.

Δε θα πρέπει να ξεχνάμε ότι η ωδή είναι ένας ύμνος στις Μούσες. Επο
μένως ό,τι λέγεται στην ωδή αναφέρεται έμμεσα ή άμεσα στις Μούσες, όχι τόσο 
ως τις εννέα συγκεκριμένες θεότητες, αλλά κυρίως σε ό,τι εκείνες συμβολίζουν. 
Έ τσι υπάρχει αρχικά η επίκληση προς τις Μούσες (κυριολεκτικά, επίκληση 
προς τις Χάριτες), η συμπαντική διάσταση των Μουσών και το θέμα της αρ
μονίας των σφαιρών. Ακολουθούν οι δραστηριότητες tcov Μουσών, καθώς και 
η σχέση τους με τον Ορφέα, το Διόνυσο και τον Απόλλωνα μέσα από την 
ευεργετική επίδρασή τους προς τους ανθρώπους.

Α. ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΜΥΘΟΛΟΓΙΚΕΣ Π Η ΓΕ Σ

1. Η  επίκληση των Μουσών.
Η προτροπή της α7 στροφής

Τάς χορδάς άς άλλάξωμεν 
ώ χρυσόν δώρον, χάρμα 
Λητογενέος μ έγα * 
τάς χορδάς άς άλλάξοψεν

Ιώνιος λύρα*

* Κατά την κριτική έκδοση του F. Μ. Pontan i, Άνδρέα Κάλβου Ώ δαΙ (Ίκαρος 
1970).

1. Πβ. Ν. Β. Τωμαδάκη, «Ο Κάλβος και ot Αρχαίοι» (Απανθίσματα, Αθήνα, Φέξη 
1962) σσ. 163-71 (πρώτα, Exrail des Melanges offerts ά O ctave e t Melpo Merlier, A- 
θήναι 1956). Πολλά σχετικά στοιχεία περιέχει η σχολιασμένη έκδοση του Μ. Γ. Μερακλή, 
Ανδρέα Κάλβον Ωδέζ 1-20, ερμηνευτική έκδοση (Αθήνα, Εστία [1965, 1976]), η οποία ό
μως δεν καλύπτει την προοπτική αυτού του άρθρου.

1



10 I. Ν. Περυσινάκης

που επαναλαμβάνεται με άλλη μορφή στη β'
*Αλλα σύρματα δότε, 
ζεφνρόποδες Χάριτες' 
καί σείς επί το ξύλον 
μελίφρονον, ύακίνθινον

βάλετε στέμμα
αποτελεί επίκληση των Μουσο')ν. II επίκληση αυτή γίνεται κατά το σχήμα συ
νεκδοχής τάς χορδάς και το ξνλον αντί ‘λύρα* και το σχήμα μετωνυμίας λύρα 
και Χάριτες αντί Μούσες* Οι φράσεις τάς χορδάς άς άλλάξινμεν και άλλα σύρ
ματα δότε, καθώς και ύακίνθινον βάλετε στέμμα δηλο>νουν το περιεχόμενο της 
έμπνευσης, ισοδυναμούν δηλ. με το *μήνιν9 ή το ‘άνδρα* των Ομηρικών επών. 
Οι Μούσες εμφανίζονται έμμεσα στη γ ' στροφή και προσφωνούνται τελικά στη 
δ'. Ο ποιητής αρχίζει με τις Χάριτες και ‘υψώνεται’, μαζί με το ‘μέτρον* θα 
έλεγε κανείς, στον ουρανό, την κατοικία των Μουσών, χοίρος από τον οποίο με 
φυσικότητα θα αρχίσει ο ύμνος για τη δύναμη και τη δραστηριότητά τους. Έ 
τσι η μετάβαση από τις Χάριτες στις Μούσες γίνεται έντεχνα και ανεπαίσθητα.

Το θέμα βέβαια της επίκλησης των Μουσών είναι τόσο παλιό όσο τουλά
χιστο και τα ομηρικά έπη, στα οποία ήδη συναντιέται ως τυποποιημένη φράσ/), 
φόρμουλα1. Έ χει δειχτεί ότι η επίκληση των Μουσών στον Όμηρο συνδέεται 
με διηγήσεις και καταλόγους σε κρίσιμες ώρες, όπως σε ώρες μάχης, άν και η 
αρχική λειτουργία της επίκλησης είναι να δώσουν οι Μούσες πληροφορίες στον 
ποιητή* 2. Η επίκληση προς τις Μούσες διατηρεί την αρχική της σημασία στον 
Ησίοδο: οι Μούσες είναι κόρες της Μνημοσύνης και έχουν αποστολή να υπενθυ
μίζουν στους βασιλιάδες τις δίκαιες δίκες και να εμπνέουν τους ποιητές να λένε 
την αλήθεια (Θεογ. 22 κε, 53 κε, 80 κε, *Έργα ΙΟ)3. Αλλού μάλιστα ονομάζο
νται ΜνεΙαι (Πλούτ. ΉΘ. 734d).

Κυρίως όμως, η προτροπή προς τη λύρα τάς χορδάς άς άλλάξωμεν στο 
α' πληθ. πρόσωπο, καθώς και το αντικείμενο της άλλης προτροπής άλλα σύρ
ματα δότε, πρώτιστα δεν είναι επίκληση των Μουσών, αλλά αυτο-επίκληση 
του ποιητή και υποκατάσταση έτσι των Μουσών, από αυτόν τον ίδιο. Έ τσ ι ο 
ποιητής γίνεται υποφήτης των Μουσών. Αλλά και για την πρώιμη ελληνική 
μυθολογία ο ποιητής (δημιουργός) έχει τη θέση διερμηνέα των Μουσών κα

ί .  Π .χ. 7λ. 1.1, 2. 484-92, 761-3, 16. 112-13 κ.α. Ό<$. 9. 62-4, 73-4, 479 κε. κα. 
Πβ. G. L anata, Poetica Pre-Platonica Testimonialize e Fram m enti (Firenze 1963).

2. Ανάμεσα στα άλλα, πβ. W .W. Minton, «H om er’s Invocation of the Muses: 
Traditional P atterns»  (ΤΑΡΑ  91 1960 292-309)· «Invocation and Catalogue in H e
siod and Homer» (ΤΑΡΑ  93 1962 188-212). G. A. Calhoun, «The Poet and the Mu
ses in Homer» (CP 33 1938 157-66), κ.ά.

3. Πβ. C.R. R oth, «The Kings and the Muses in Hesiod’s Theogony (ΤΑΡΑ  
106 1973 331-38). P. Pucci, Hesiod and the Language o f Poetry  (Baltimore, London 
1977) σσ. 8 κε.
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θώς μάλιστα η ποίηση στην πραγματικότητα δημιουργήθηκε από τους θεούς 
και εκπροσωπήθηκε στη γη από τα παιδιά των θεών, τους ποιητές, για να μα- 
λακοόσει τις δυσκολίες της ζωής1: και οι θεών παίδες ποιηταϊ και προφήται 
των Θεών (Πλ. Πολ. 366b* πβ. οί δε ποιηταϊ ονδέν άλΧ ή έρμηνής είσίν τών 
θεών, *Ιων 534e).

Η επίκληση επομένως των Μουσών γίνεται αφενός μέσω των Χαρίτων και 
της λύρας, αφετέρου δεν είναι καθόλου τυπική, αλλά πηγαίνει στη ρίζα και την 
αρχική σημασία του θέματος της επίκλησης. Κι αυτό γίνεται σκόπιμα και συ
νειδητά. Έ τσ ι η ίδια ωδή Εις Μούσας είναι το 'προϊόν* της επίκλησης των Μου
σών και κατά κάποιο τρόπο ‘προοίμιο* για όλη την ποίηση του Κάλβου. Ας 
μη ξεχνάμε ότι Λύρα και Λυρικά είναι οι δύο ποιητικές συλλογές του Κάλβου. 
Και, καθώς η αρχαία ποίηση ήταν ‘δώρημα* των Μουσοόν και των θεών, και η 
συγκεκριμένη ουδή τίθεται υπό την ευλογία του θείου. Επομένους ό,τι εκφράζει, 
όπους το αίτημα της ελευθερίας και το όραμα της άνθησης των Μουσουν (και 
της ποίησης) απορρέει από μία θεία βούληση και αποτελεί ένα είδος νομοτέ
λειας, πράγμα που θα διαπιστώσουμε και αργότερα.

Γιατί όμως σε μια ωδή-ύμνο προς τις Μούσες αναφέρονται και μάλιστα 
στην αρχή, οι Χάριτες; Η επίκληση των Μουσοόν ουσιαστικά γίνεται μέσω 
των Χαρίτων, και της λύρας. Οι Χάριτες παρακαλούνται να δώσουν άλλες 
χορδές της λύρας, να αλλάξουν δηλ. το είδος της μουσικής και της ποίησης. 
Μαζί επίσης με τις Μούσες πλουτίζουν με* χορόν εύφροσύνας κ εύρυθμον μέ
λος τα δείπνα των Ολυμπίων. Στη κδ' στροφή επίσης

9 Εκεί προς τα λουτρά 
όπου τάς τρίχας πλύνουσι 
τών φοιβηΐων fj 7Ωραι, 
τότε δικαίως εφνγατε

ώ Πιερίδες. (πβ. 'Ο  *Ωκεανός στρ. ς ') 
γίνεται ένας εν παρόδου αλλά έντεχνος συσχετισμός των Ωροόν με τον Απόλλω
να και τις Μούσες.

1. Πβ. A. Sperduti, «The Divine N ature of Poetry  in A ntiquity» (T A P A S i  1950 
209-40). Η φύση αυτή της ποίησης συνδέεται με την προφητεία: 11ί. fr. 137 Β μαντενεο, 
ΜοΙαα, προφατεύσω S’ έγώ και fr. 40.6-7 Β με δέξαι αοίδιμον Πιερίδων προφάταν. Πβ. 
J . Duchernin, Pindore poete et prophete  (Paris 1955) σσ.29κε. N.K. Chadwick, Poet
ry and Prophecy  (Cambridge 1942). E. Rohde, Psyche  (trans. by W. B. Hillis, Lon
don 1925) σ. 287. F. M. Corn ford, Prineipium  Sapienliae  (Cambridge 1952) σσ. 89 
κε., 73 κε. J .P . Vernant, Μύθος και Σκέψη στην Αρχαία Ελλάδα[μζτ. Στ. Γεωργούδη, Εκδ. 
Εγνα<ία 1983 σσ. 349-50' Pucci, Hesiod, σσ. 1 κ : ,  29 κε. Πβ. επίσης Πλάτιυν Φαΐδρ. 
245α άπό μουσών κατοκονχή τε και μανία, νΙυ»> 536 θείρ μοίρα καί κατοκωχη, κ.α. Για το 
πλατύ θέμα της έμπνευσης παραπέμπω μόνο στα πρόσφατα: Ρ. M urray, «Poetic In sp ira 
tion in Early Greece» (JIJS  101 1981 87-100), του D. A. Russell, Criticism  in A n 
tiqu ity  (Duckworth. 1981) σσ. 69-83: «The Poet and his Inspiration», και R. H a r
rio tt, Poetry and Critisism Before Plato  (London 1969) σσ. 10 κε.
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Ώρες γενικά είναι η προσωποποίηση των εποχοιν, οι θεότητες που κάνουν 
τα άνθη, τα φυτά και τους καρπούς να αυξάνουν και να ωριμάζουν στην ώρα 
τους. Τα ονόματά τους ποικίλλουν. Συνδέονται με διάφορους θεούς: τη Δήμη
τρα π.χ. ως θεά των δημητριακών, το Διόνυσο διότι καί τον τής αμπέλου καρ
πόν έκτρέφονσι (Αθήν. 38c), την Αφροδίτη, τον Ήλιο, κ.ά. Στην Αθήνα μά
λιστα γίνονταν πομπή προς τιμήν του Ήλιου και το^ν Ωρών (Πορφύριος, περί 
9Αποχής II, 7). Μητέρα των τριών Ωρών ήταν η Σελήνη επειδή ανταποκρινό- 
ταν προς τις τρεις φάσεις της. Η Σελήνη-Φοίβη ήταν αδελφή του Ήλιου-Φοί- 
βου (Απόλλωνα). Ταυτίζονται και με τις Μοίρες γιατί σύμφωνα μ.ε τον Ορφέα 
και οι Μοίρες δεν είναι παρά οι τρεις eμοίρες\ μέρη, της ίδιας της Σελήνης. Κι 
αυτές οι τρεις Ώρες ή Μοίρες είναι επίσης οι ίδιες οι Χάριτες (fr. 35 Kern, 
3Ορφ. "Υμν. 59.1 Abel, "Υμν. May. V. προς Σελήνη 6 Abel). Στη Λακωνία 
μάλιστα, όπου λατρεύονταν δύο Χάριτες, η Κλήτα και η Φάεννα (Λαμπερή), 
οί θεές αυτές εμφανίζονταν στις διάφορες φάσεις της Σελήνης. Τη σχέση τους 
με τον Ουρανό φανερώνει και το γεγονός ότι οι Χάριτες λέγονταν και κόρες 
του Ουρανού ή κόρες του Ήλιου και του Φωτός, ιδιαίτερα του Φωτός της Σε
λήνης (Αίγλης) (Παυσ. 9.35.1 και 5)1.

Ο Κάλβος, ή η κλασικιστική παράδοση, συνδέει τις Μούσες με τις Χά
ριτες και τις Ώρες επειδή και στην αρχαία ελληνική μυθολογία και λογοτε
χνία υπήρχαν πολλά κοινά σημεία μεταξύ τους. Πρώτα γιατί στη Θεογονία 
του Ησιόδου οι Χάριτες γενεαλογούνται μετά τις Ώρες (και τις Μοίρες) 
και πριν από τις Μούσες (901 κε). Έ πειτα η Μνημοσύνη, μητέρα των Μου
σών, και η Θέμις, μητέρα των Ωρών, είναι αδελφές, κόρες του Ουρανού και της 
Γαίας. Πατέρας όλων των Μουσούν, των Χαρίτων και Ωρών είναι ο Δίας. Το 
όνομα επίσης μιας από τις Χάριτες, της Θα.λίας, είναι κοινό με το όνομα μιας 
από τις Μούσες της Θάλειας, ενώ πάλι σύμφωνα με τον Ησίοδο, η ζωή κάτω 
από την εποπτεία των Ωρών περιλαμβάνει και θαλίην (αφθονία και χαρά,νΕρ
γα  231, 236) ή οι Χάριτες κατοικούν κοντά με τις Μούσες έν θαλίης [Θεογ. 
65 )1 2 ή σε καιρό ειρήνης, κατά τον Αριστοφάνη, οι Χάριτες, οι Ώρες και άλ
λοι θεοί απολαμβάνουν τα αγαθά της ζωής (ΕΙρ. 456). Τέλος τόσο οι Ώρες 
όσο και οι Χάριτες σχετίζονται με τον ουρανό και το φως, τη Σελήνη και τον 
Ήλιο, ή και ταυτίζονται, όποκ είδαμε, στη σχέση τους αυτή. Με τον Ουρανό 
σχετίζονται και οι Μούσες.

Έ πειτα αποστολή των Μουσών είναι να φέρουν τη λήθη των κακού ν και 
να τερματίζουν τις φροντίδες των ανθρώπων (Θεογ. 55* πβ. 102-3 για τον ποι

1. Βλ. M.L. W est, Hesiod Theogony (Oxford 1966, 1978 repr.) σσ. 406 κε. K. 
Kerenyi, Η  Μυθολογία των Ελλήνο>ν (Μετάφ. Δ. Σταθοπούλου, [Αθήνα] 21982) σσ. 102 
κε. L. Preller-C. Robert, Griechischc M ythologie Ϊ  (Berlin/Zurich 1964 ανατ.) σσ. 
475 κε. H .J. Rose, A H andbook o f Greek M ythology  (London 1958) σ. 124.

2. F. Solinsen, Hesiod and Aeschylus (Cornell Univ. Press Ithaca, N. Y. 1949, 
repr. 1967) σσ. 98 με σημ. 95-96 και 42 με σημ. 133.
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ητή) ή να υμνούν το Λ ία και τους άλλους θεούς ( Θεογ. 37, 51, 11 κε* Εργα  1-2 
κ.α.). Στο έργο τους αυτό συνεπικουρούνται από τις Χάριτες (Θεογ. 64 κε. Θέ- 
ογνις 15' πβ. νμν. 'Ομ. XXVIϊ 15 κ.ά) ή από τις Χάριτες, τις Ώρες και την 
Αρμονία (νμν. *Αηόλ. 189 κε). Χάριτες και Μούσες ενώνονται στις προδια
γραφές μιας πνευματικής ζίοής (Ευρ. *Ηρ. Μ. 673 κε).

Οι Χάριτες δε σχετίζονται με την ίδια την έμπνευση και το περιεχόμενο 
του ποιήματος, αλλά με την έκφραση και την ομορφιά του. Από αυτές αντλεί 
τις σωστές και κατάλληλες λέξεις ο ποιητής. Αόγια που ειπώθηκαν με τη βοή- 
θειά τους διαρκούν περισσότερο από την ίδια την πράξη που υμνούν (Πι. Ν  4. 
6-8, Ό λ. 14. 5-7). Την επίκληση μάλιστα των Χαρίτων (β' στρ.) μπορεί να 
ενέπνευσε ακριβώς ο τελευταίος αυτός πινδαρικός ύμνος. Έ τσ ι τό φέγγος των 
Χαοίτων (Πι. Π . 9.89-90) δε δηλώνει τόσο μεταφορικά την έμπνευση, όσο 
ακριβώς κυριολεκτικά την αρχική σχέση των Χαρίτων με το φο ς̂.

Φαίνεται δηλ. πως η παλιά λειτουργία του ποιητή ο̂ ς προφήτη και μάγου 
απο τη μια, και η αρχική φύση των Μουσών <ος κοσμικών δυνάμεων (βλ. πα
ρακάτω) σε συνδυασμό με τη λειτουργία τ<υν Χαρίτων και τουν Ωρών ως δυνά- 
μεο^ν που εποπτεύουν την ευφορία και τη γονιμότητα της φύσης από την άλλη, 
οδήγησε (και όταν οι Μούσες «ειδικεύτηκαν» στην ποίηση) στο συσχετισμό 
τους με τις Χάριτες και τις Ώρες και κατά τη νέα τους αυτή αποστολή, ως α
νάμνηση της παλιάς κατάστασης και σχέσης μεταξύ τους1. Αυτή λοιπόν την τε
λευταία σχέση μεταξύ Μουσών, Χαρίτων και Ωρών φαίνεται πως χρησιμοποι
εί ο Κάλβος. Το επίθ. ζεφνρόποόες για τις Χάριτες (στρ.β ') μπορεί να περιέχει 
και τις δύο έννοιες: γρήγορες και απαλές σαν την πνοή του Ζεφύρου - και της 
λύρας - και γονίμοποιές σαν τον Ζέφυρο (πβ. 91λ. 19.415, 9Οό. 7. 119).

Επίσης από τις άλλες λειτουργίες των Μουσών και των Χαρίτο^ν ο Κάλ
βος αναφέρει το θέμα της συμμετοχής τους στα θεϊκά συμπόσια και διασκε
δάσεις, πράγμα που σημαίνει ότι η ποίηση της Ελλάδας στην εποχή του ποιη
τή (και η ίδια η ωδή του Κάλβου) εντάσσεται σε ένα ανάλογο κλίμα άνθησης 
και cβαλίας9 (πβ. τους επιγείους χορούς, Πρόλογος) όπως εκείνο τα>ν θεών. Οι 
Χάριτες επίσης αλλάσσουν τις χορδές της λύρας, δηλ. βοηθούν στην «παράστα
ση» και την έκφραση του τραγουδιού και δε σχετίζονται με τη διαδικασία έμ
πνευσης.

1. J . Ε. H arrison, Themis (2nd ed., London 1963 re p r .) σσ. 514 κε., 389, 189-90. 
Solmsen, Hesiod, σσ. 34 κε., 38 κε., 64 κε., 66 κε., 97 κε. C.M. Bowra, Pindar (Oxford 
1964) σσ 29-31' «Α Prayer to the Fates» (CQ 8 1958 231-40)· πβ. Αρχαία Ελληνική 
Λνρική ποίηση τ. Β' (μετ. Ι.Ν. Καζάζης, Μ.Ι.Ε.Τ., Αθήνα 1982) σσ.225 κε. J . Duche- 
min, ό.π., σσ. 54 κε.· και «Mission sociale e t pouvoirs magiques du poete com pares 
a ceu x d u ro i dans le lyrisme de Pindare». The Sacral K ingship. C ontributions to the 
Central Theme o f the VU Ith International Congress for the H istory o f Religions 
(Rome, April 1955) (London 1959) σσ. 379-93.
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2. Κοσμική διάσταση tojv Μουσών. «Αρμονία των σφαιρών».

Ό ποια όμως προέκταση και αν έχει η επίκληση των Μουσών ο Κάλβος 
προχωρεί ακόμα πιο πέρα, σε άλλη λειτουργία τους. Στις στροφές ιε'-ις','εκ- 
τείνοντας κατά κάποιον τρόπο τη μουσική της 8' στροφής ο Κάλβος ανάγεται 
σε μια συμπαντική διάσταση των Μουσών:

*Ητον ποτέ η εννέα 
Ό λνμπιαι φο>ναι 
εκεί όπου χορεύονσι 
τής ημέρας ή κόραι

λαμπαδηφόροι. 
νΗκουον μόνον οι κύκλοι 
των ουρανών, την σύμφωνον 
θεόπνευστον ωδήν, 
και τον αέρα ακίνητον 

είχε ή γαλήνη.
Στη Θεογονία οι Μούσες είναι κοσμικές δυνάμεις ενσωματωμένες στην 

τάξη που εκπροσωπεί ο Δίας1. Άλλωστε τραγουδούν, αρχίζοντας πράγματι εξ 
αρχής την εμφάνιση του κόσμου, τη γέννηση των θεών και των ανθρώπων (Θεογ. 
(Θεογ. 45, 115). Αυτή η λειτουργία των Μουσών ο̂ ς κοσμικών δυνάμεων ενι- 
σχύεται από μιά άλλη παράδοση, σύμφωνα με την οποία δύο ιστορούνται γενέ
σεις Μουσών, πρεσβυτέρων μέν κατά Κρόνον, νεοπέρων δε τέόν εκ Δ ιός και 
Μνημοσύνης (2Β 15DK). Οι κατά Κρόνον αυτές Μούσες είναι θυγατέρες του 
Ουρανού και της Γης. Έ τσ ι οι Μούσες μετατίθενται προς τα πίσω κατά μία 
γενεά θεών και θεωρούνται από τις πρώτες δυνάμεις του σύμπαντος. Την παρά
δοση αυτή μας παραδίδει ο Μίμνερμος και ο Αλκμάνας1 2.

Η περίπτωση του Αλκμάνα έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον γιατί είναι ένας από 
τους Έλληνες με το όνομά του οποίου συνδέεται μία από τις πρωιμότερες Κο
σμογονίες, στην οποία, όπως φαίνεται, οι Μούσες είχαν κάποια θέση3. Ο κό

1. ΓΙβ. Solmsen, Hesiod, σσ. 64-5, 38 κε.
2. Μιμν. fr. 13 W ( =  Παυσ. 9. 29. 4). Αλκμ. 67 Ρ. ( =  Διόδ. Σικ. 4. 7). Βλ. επί

σης Αλκμ. fr. 5 (fr. 2) 28-9 Ρ και Schol. Πι. Ν. 3. 16β (νοΐ.3, σ. 43) D rachm ann). Ί 
σως αυτό υπονοεί και ο Ησίοδος {θεογ. 43-6). Πβ. H arrio tt, ό.π., σ. 11. D. Page, Ale
man: The Parlheneion (Oxford 1951) σ. 70. Κατά άλλη άποψη υπάρχουν τρεις Μούσες» 
κόρες του Απόλλωνα, με τα ονόματα Μούσα, Θεά, 'Υμνώ (Κύπρια, fr. dub. 23, Kinkel, Ε- 
umclus fr. 17, Kinkel). ΓΙβ. G. II. H uxley, Greek Epic Poetry From Eumelos to Pan- 
yassis (London 1969) σ. 68. Τρεις είναι επίσης οι Μούσες κατά τον Πλούταρχο *ΗΒ. 
(Συμπ. Προβλ.) 744 of, (πβ. νήτη, μέση, υπάτη) που αντιστοιχούν στις τρεις τέχνες: φιλο
σοφία, ρητορική, μαθηματικά, και τον Παυσανία (9.29.2) Μελέτη, Μνήμη, ’Αοιδή.

3. Μ. L. W est, «Three Presocratic Cosmologies» (CQ 13 1963 154-76)· «Aleman 
and Pythagoras» (CQ 17 1967 1-15). Early Greek Philosophy and the Orient (Oxford 
1971) σσ. 206-8.
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σμος αρχικά ήταν μια άμορφη μάζα ώσπου η Θέτιδα ((έθεσε» τα πράγματα και 
ο Τέκμωρ (όριο, σημείο) τα διαφοροποίησε. Οι έντεκα Σειρήνες είναι η θεϊκή 
πηγή της αρμονίας της τετράκτυος, είτε με την κίνηση των ουράνιον σωμάτων, 
είτε με το παίξιμο της λύρας. Σειρήνες δημιουργούν και την ουράνια μουσική 
στον Πλάτωνα (Πολ. 616b-6l7o). Στο απ. του Αλκμάνα ά Μώσα κεκλαγ' ά- 
λίγηα Σηοήν (30Ρ) η Μούσα ανταποκρίνεται στην επίκλησή του, αλλά και 
ταυτίζεται με τη Σειρήνα. Ή δη δηλ. υπάρχει στον ποιητή κάτι από τη μουσι
κή των σφαιρών και ήδη οι Μούσες εμφανίζονται ως συμπαντικές δυνάμεις.

Τη σχέση όμως των Μουσών με τη γνώση της φύσης δηλώνει και ένα 
βιβλίο του Ηράκλειτου που περιέχει τη διδασκαλία του για τη φύση και επι
γράφεται Μοϋσαι ή Περί Φύσειος (A1C1 2DK). Και ο Εμπεδοκλής ονομάζει 
τον δίκαιον λόγον τον τί} Φιλία συναγωνιζόμενον Μοϋσαν (Β j 31 DK), συσχε
τίζοντας έτσι την κοσμική δύναμη της Φιλίας (-Νείκους) με τη Μούσα1.

Οι στροφές ιε' - ις' αναφέρονται σε κάποια φάση της κοσμογονίας προ
τού 'δημιουργηθεί* ο άνθρωπος όταν υπήρχαν μόνο τα ουράνια σώματα και ο 
ήλιος με τις ακτίνες του. Οι Μούσες ήταν μία από τις δυνάμεις του Σύμπαντος. 
Απόλυτη τάξη επικρατούσε στον ουρανό και οι Μούσες δημιουργούσαν την 
κοσμική μουσική και την «αρμονία των σφαιρών»1 2.

Μελετώντας ο Πυθαγόρας (και οι Πυθαγόρειοι) την τάξη και την αρμο
νία που δημιουργεί η μουσική από το απροσδιόριστο χάος του ήχου, ανακάλυ
ψαν ότι τα διαστήματα της μουσικής κλίμακας μπορούν να εκφραστούν ακρι
βώς με αναλογίες μεταξύ των αριθμών. Διαπιστώθηκε έτσι ότι η αναλογία της 
οκτάβας είναι 1:2, της τετράδας 4:3, της πεντάδας 3:2 και ότι οι αριθμοί γι 
αυτές τις αναλογίες είναι 1, 2, 3, 4, το άθροισμα των οποίων κάνει τον τέλειο 
τριγωνικό αριθμό 10, την τετρακτύν. Οι αριθμητικές αυτές αναλογίες αποτε
λούν την βάση της Φύσης και της ίδιας της ψυχής3.

Ο Κόσμος (τάξη) από την άλλη μεριά αποτελείται από τη γη στο κέντρο, 
τη σφαίρα tojv απλανών στην περιφέρεια και τους επτά γνωστούς πλανήτες με
ταξύ κέντρου και περιφέρειας. Οι επτά αυτοί πλανήτες, Κρόνος, Ζευς, 'Αρης,

1. ΓΙβ: Ρ. Boyanc0, Le Culte des Muses chez les Philosophes Grecs (Paris 1972, 
ανατ. της εκδ. 1936) σσ. 262 (και σημ. 1), 241 (και σημ. 2). Για τη σχέση των Μουσών 
με το Σόμπαν και τους Πυθαγορείους πβ. W. O tto , Die Musen (D arm stad t 1961) σσ. 
36-7. Ο Πυθαγύρας επίσης ονομάζεται Μονσέοη» ερνοζ {\4ν0. Π αλ . 14.1 B eekby). Ό τα ν  
πέθανε λέγεται πως κατέφυγε στο ιερό των Μουσών στο Μεταπόντιο (Διογ. Λαερτ. 8. 40).

2. Την αρμονία των σφαιρών δηλώνει και ο Μ. Μερακλής.
3. Ενώ όμως η αρμονία του ουρανού είναι τέλεια, η αντίστοιχη της ανθρώπινης ψυχής 

παραμορφο>νεται από ασυμφωνίες - και αυτό είναι ό,τι ονομάζουμε κακό. Οι Μούσες παρέ
χουν την αρμονία της ψυχής σ’ όποιον τις συναναστρέφεται με φρόνηση (πβ. ΙΙλ. Τίμ. 47d). 
Τα μέρη της ψυχής πρέπει να είναι συντονισμένα σαν τα όργανα μιας ορχήστρας, ώστε η ψυ
χή να αναπαράγει την αρμονία του κόσμου. Βλ. τον ορισμό της άρμονίαζ (Φιλόλαος BIO  DK 
και Β 1,6, 7). Πβ. επίσης Εμπεδοκλής Β 122. 2 (DK), Β 27. 3 ( DK) και J . Barnes, The 
Presocratic Philosophers (London 1982) (pb) σσ. 392 κε.
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Ερμής, Αφροδίτη, Ήλιος και Σελήνη κινούνται σε υλικές και κυκλικές τρο*/ιές 
γύρω από τη γη και σε διάφορες μεταξύ τους αποστάσεις, ενώ η θέση τους στο 
διάστημα είναι σύμφωνη με τα διαστήματα της μουσικής κλίμακας. Τα ουρά
νια αυτά σώματα, πίστευαν οι Πυθαγόρειοι, τόσο μεγάλα που ήταν, κινούνταν 
με τόση ταχύτητα που δημιουργούσαν κάποιον ήχο. Από τη διαπίστωση αυτή 
και από την παρατήρηση ότι οι ταχύτητές τους μετρούμενες από τις μεταξύ 
τους αποστάσεις βρίσκονται στις ίδιες αναλογίες, όπίυς οι συμφο)νίες της μου
σικής κλίμακας, έφθασαν στο συμπέρασμα ότι ο ήχος που παράγεται από την 
κίνηση των ουρανίων σίομάτων είναι αρμονία ή μουσική κλίμακα. Δε μπορού
με όμως να την ακούσουμε γιατί την έχουμε συνηθίσει από τη γέννησή μας1.

Με την πίστη στην «αρμονία των σφαιρών» συνδέθηκε το νεότερο σύστη
μα με τα δέκα ουράνια σούματα, τους επτά δηλ. πλανήτες, τη σφαίρα των α
πλανών, τη γη και την άντίχθονα (που κινείται αντίθετα προς τη γη1 2) τα οποία 
κινούνται γύρο  ̂ από μια κεντρική πυρά. Τα δέκα αυτά ουράνια σώματα προ
φανώς αντιστοιχούν στον τέλειο αριθμό της τετρακτνος δέκα, ο οποίος είναι 
έκφραση της αρμονίας, κοσμικής και μουσικής.

Η πίστη στην «αρμονία των σφαιρών» φαίνεται πο^ς κατάγεται από τη 
θεωρία των ομόκεντρων σφαιρών του Ευδόξου, μας παραδόθηκε όμως πρώτα 
από τον Πλάτωνα και τον Αριστοτέλη3. Σύμφωνα με τον Πλάτωνα σε καθένα

1. Για τις πυθαγόρειες αυτές θεωρίες και την αρμονία των σφαιρών βλ. F.M. Cornford, 
The U nw ritten Philosophy (and other essays) (Cambridge Univ. Press 1967) σσ. 19 
κε. W. B urkert, Lore and Science in Ancient Pythagoreanism  (Trans. E. L. Minar, 
Cambridge M assachusetts 1972) σσ. 350-68. Th. H eath , Aristarchus o f Samos (Ox
ford 1913, repr. 1959) σσ. 105-115. P. D. Mourelatos, (ed.), The Pre-socratics (Gar
den City, N. Y. 1974) σσ. 177 κε. .1. Burnet, Early Greek Philosophy (London, Mac
millan 41930, repr. M eridian, N. Y. 1954) σ. 110. G. E .R . Lloyd, Early Greek Scienee: 
Thales to Aristotle  (London 1970) σ. 27. W. K. C. Guthrie, A H istory of Greek Philo
sophy, vol. I (CUP, pb 1978) σσ. 295-301, 220, 223. P. Gorman, Pythagoras A Life  
(London, Henley Boston 1979) σσ. 153-70. G.S. Kirk & J.E . Raven, The Presocra- 
tic Philosophers (CUP, 1977 repr.) σ. 259. B. Farringhton, Greek Science (Penguin 
Books, 1961 repr.) σσ. 47 κε, 50 κε, 96 κε. W. K.C. G uthrie, Orpheus and Greek Reli
gion (NT*. 1966) σ. 220. Boyance, Muses, σσ. 1, 101 κε. J .L . Stocks, The Works o f 
Aristo tle translated into English, vol III, De Caelo (Oxford 1962 repr.) σημ. 2 στο 
χιυρίο 290 be 15. J . Adam, The Republic o f Plato, vol II (Cambridge 1963) σσ. 448-53 
A. E. Taylor, A Com m entary on Plato's Timaeus (Oxford, 1962 repr.) σσ.106, 156κ.α.

2. Αριστ. fr. 203 (Rose) (Σχόλια του Αλεξάνδρου στα Μεταφυσικά, σσ. 40. 27 κε. 
και Σιμπλίκιου περί Ουρανόν σ. 511. 26 κε. για το 229a 18 κε.=58Β 37DK). Πβ. H eath, 
Aristarchus, σ. ΓΙΟ.

3. Πολ. 617bc, 530d* βλ. και ΙΙρόκλου, Σχόλια στην Πολιτεία του Πλάτωνα (ed. W. 
Kroll), vol. II σσ. 235, 100, 68, vol. I σ. 180 και Μακρόβιου, Commentarii in Som nium  
Scipionis (ed. I. Willis) 2. 3. 1 κε.* Τιμ. 47 de, 34b-36d' βλ. και ΙΙρόκλου, Σχόλια στον 
ΤΙμαιο του Πλάτωνα, vol. II σσ. 210, 234, vol. III σ. 214. Έπιν. 991b, Κρατ. 405 cd.

Αριστοτ. περί Ουρανόν 290β 12 κε. β*. και τα Σχόλια του Σιμπλίκιου (ed. I. L. Hei
berg) (vol. 7) σσ. 463 κε. και του Θεμίστ ιου (ed. S. Landauer) (vol. 5) σσ. 115 κε. Βλ.
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από τους οκτοί κύκλους του σφοντυλιού της Ανάγκης στέκεται μια Σειρήνα που 
ψάλλει στον ίδιο πάντα τόνο, ώστε από τις οκτώ να σχηματίζεται μία αρμονική 
συμφωνία. Οι τρεις Μοίρες συνόδευαν με το τραγούδι τους την αρμονία των 
Σειρήνων ψάλλοντας η Λάχεση τα περασμένα, η Κλωθώ τα τωρινά και η Ά τρο- 
πος τα μελλούμενα (όπο^ς οι Μούσες στον Ησίοδο, Θεογ. 38) (Πολ. 615be). 
Και ο Αριστοτέλης λέγει στο περί Κόσμον (399 α 12 κε): μία δε πάντων (των 
πλανητών) αρμονία σνναδόντων καί χορενόντων κατά τον ουρανόν Ιξ ενός γ ί 
νεται καί εις εν απολήγει κόσμον ετύμ/ος τό σόμπαν άλλ* ονκ ακοσμίαν όνομά- 
σασα.

Πηγή της Οεο^ρίας για την «αρμονία των σφαιρο')ν» είναι ο συσχετισμός 
της αρχαίας επτάχορδης λύρας με την ιδέα των επτά πλανητών και η ακολουθία 
μεταξύ αριθμού και ήχου. Σύμφωνα με την παράδοση, που πρέπει να ανταπο- 
κρίνεται στα ιστορικά δεδομένα, ο Τέρπανδρος επινόησε την επτάχορδη λύρα 
που ήταν πριν τετράχορδη (Στράβο^ν 13.2. (C 618)). Σύμφωνα με το μύθο ο 
Ερμής κατασκεύασε πρώτος τη λύρα με επτά χορδές (άπό των 9 Ατλ^αντίδων) 
και όταν ο Απόλλωνας τη δούρισε στον Ορφέα, ο τελευταίος έποίησε τα χορδάς 
εννέα άπό τον των Μουσών άριθμοΰ (πβ. test. 57 Kern). Η αρμονία όμως 
στην Πολιτεία (ο.π.) παράγεται από τη σφαίρα τ(υν απλανών και των επτά 
πλανητών. Έ τσ ι αντιστοιχεί στην οχτάχορδη λύρα, η οποία είχε στο μεταξύ 
επινοηθεί. Σύμφωνα με τον Αλκμάνα, όπο^ς είδαμε, οι Σειρήνες είναι έντεκα. 
Αναφέρεται επίσης ότι υπήρχε η ενδεκάχορδη λύρα, κατά την εποχή του 'Ιω 
νά του Χίου (περ. 480-422 π.Χ .) (IV. B5DK)* 1. Οι Μούσες πάλι είναι άλλοτε 
εννέα, άλλοτε τρεις, άλλοτε οκτο>, άλλοτε επτά, σε μια κάποια αντιστοιχία προς 
της χορδές της λύρας και τον αριθμό το>ν ουρανίουν σωμάτο,τΑ

επίτ/,ς τα Σχόλια του Αλεξάνδρου του Αφροδισιέα στα Μεταφυσικά Α. 5 985β 2G (ed. Μ. 
H ayduck) σσ. 39-4 J * περί Κόσμου 399y J2 κε.

Πλούτ. ΉΘ.(Περί Μονσ.) 114/α, και 1029 (περί Τίμ. Ψ υχογ.). ΙΙβ.Φιλόλαος A16DK 
Αρχύτας Bl DK, fr. 297c (Kern). Ιππόλυτος, lie fu t. Hacres. 1.2, 2. (H. Diels, Doxog- 
raphi Graeci) σ. 555. Censorinus, De die natali 13.5 (ed. 0 .  Jah n ) .

1. Βλ. Π. P. YVinnington-Ingrarn, «Ancient Greek Music 1932-57» (L ustrum  3 
1958 5-57) σσ. 14-16' A. Kleingiinther, Πρώτος Ευρετής (Phil. Suppl. 26, Leipzig 1938 
σσ. 137 κ~. A. Lesky, Ιστορία της Αρχαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας (Μετάφραση Α. Γ. 
Τσοπανάκη 21972) σσ. 200-1.

Ως προς τη λύρα και τη σχέση του Αμφίωνα προς αυτήν πβ. Ευριπίδη, *Αντιόπη, frr. 
179-227 και Απολλόδωρο 3, 5, 5, καθώς επίσης I. K am bilsis, V  An Hope d' Euripide  
(Ath^nes 1972) σσ. 28-9, 122-3, κ.α.

2- Ό τ ι οι Μούσες :ίναι οκτο> αναφέρουν: ο Κράτης rrrov Αρνόβιο (Ado. Nat. 3. 37, 
ed. M arches!), ο Σέρβιος (Comm, in Verg. Aen. 1.8, ed. Thilo) και ο Αυσόνιος (Opus- 
cula 255. 64 ed. Prete, και 247. 64, ed. Peiper). Ό τ ι είναι επτά αναφέρουν ο Επίχαρμος 
fr. 41 (Kaibel) και υ Μυρτίλος (Αρνόβιος, ό .π .). Επίσης είναι τέσσερις σύμφωνα με τον 
Μνασέα και τρεις σύμφιυνα με τον Έφορο (Αρνόβιος ό.π.) και τον Αυσόνιο (ό.π.)* βλ. επί
σης σημ. 10. Πβ. W est, Orphic Poems, σ. 146.
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Μπορεί επομένως \Χζ αρκετή πιθανότητα να συναχτεί το συμπέρασμα ότι και 
οι Μούσες σχετίζονται με την αλληλουχία μεταξύ αριθμού και ήχου κατά τη θεω
ρία των Πυθαγορείου;. Η σχέση μάλιστα αυτή μπορεί να είναι διπλή: είτε από 
την παλιά φύση των Μουσών ως συμπαντικο>ν δυνάμεων, είτε από τη σχέση 
τους με τη λύρα και τη μουσική ή και από τα δύο. 'Ετσι «νομιμοποιείται» η 
παρουσία τους στο διάστημα (εκεί όπου χορεύουσι). Συνάγεται επομένως η 
σχέση τους με την «αρμονία τον; σφαιρών». Η μουσική εκείνη και η αρμονία 
είναι έργο των Μουσών, όπως έργο τους είναι η μουσική και αρμονία της λύρας. 
Η σχέση των Μουσών με την αρμονία εκφράζεται και μυθικά-συμβολικά. Από 
την ένωση όλων μαζί των εννέα Μουσών δημιουργείται μια δέκατη υπόσταση, 
η Αρμονία, που είναι το παιδί και το>ν εννέα μαζί (Ευρ. Μήδ. 830-32). Ως προς 
τη σχέση άλλωστε των Μουσών με την «αρμονία των σφαιρών» και την κοσμι
κή μουσική, ο Πρόκλος σχολιάζοντας την κίνηση των απλανών αστέρων και των 
πλανητών αναφέρει: Μουσών δε τον δλον ουρανόν συνεχουσών σνμφο)ν!αν είναι 
των εναντίων κινήσεων και όμολογεΐν τη έτέρα την ετέραν. Και ο Πλούταρχος 
μετά την παρατήρηση ότι ο Πλάτων ονομάζει τις Μούσες Σειρήνες προσθέτει: 
Μοϋσαι δε εισιν όκτιο καί συμπεριπολονσι ταΐς οκτώ σφαίραις, μία δε τον περί 
την γην εϊληχε τόπον. Οι οκτώ δημιουργούν την αρμονία των απλανών και των 
επτά πλανητών, ενώ η ενάτη περίπολε ί και επισκοπεί τον τόπο μεταξύ γης 
και σελήνης1.

Οι αντιλήψεις αυτές σχετικά με το σύμπαν είναι πυθαγόρειες* όμως οι 
φυσιολόγοι Προσωκρατικοί είχαν δημιουργήσει το κατάλληλο κλίμα για την 
ανάπτυξη τέτοιων απόψεων. Φαίνεται επίσης ότι συσχετίστηκαν με τις μυστι
κιστικές ιδέες των Ορφικών διαδόθηκαν σε ένα αμάλγαμα ορφικών και πυθαγό
ρειοί στοιχείων. Οι δύο αυτές στροφές ιε# - ις' κάνουν την ωδή Εις Μούσας, 
αφενός λόγω της συμπαντικής διάστασης των Μουσών, αφετέρου λόγω της κί
νησης και της αρμονίας των ουρανίων σωμάτων, σαν να συνεχίζει μια έμμετρη 
‘φυσιολογία’, όπως π.χ. του Αλκμάνα ή του Εμπεδοκλή. Έτσι, η ωδή εντάσ
σεται στο πνεύμα μιας προσωκρατικής φιλοσοφίας.

Μπορούμε τώρα να δούμε την αντιστοιχία μεταξύ των στροφών ιε' - ις' 
και της προηγούμενης ανάλυσης. Οι εννέα 9Ολύμπιαι φωναί είναι βέβαια οι εν
νέα Μούσες. Το ’Ολύμπιαι μάλιστα είναι ένας ‘αναχρονισμός’ για την ιστορία 
του σύμπαντος μέσα στην ωδή και δηλώνει περισσότερο τη σχέση των Μου
σών με τις υπέρτατες δυνάμεις του σύμπαντος. Ο χώρος όπου χορεύουσι τής 
ημέρας ή κόραι (δηλ. οι ακτίνες του ήλιου), είναι ο χώρος της κίνησης των 
ουρανίων σωμάτο^ν (ειδικότερα μάλιστα η θέση του πλανήτη Ήλιου). Η μου

1. ΙΙρόκλου ό.π. τ. Β σ. 235* Ιίλούτ. ΊΙΘ. 1029(1* 746α και 745b {Συμπ. Προβλ.). 
Ως προς τον αριθμό εννέα των Μουσών ο Πλούταρχος γράφει: πρώτος από πρώτον περισ
σόν τετράγωνος ojv και περισσάκις περισσός, άτε δή την διανομήν έίς τρεις ίσους λαμβάνων 
περισσούς (αυτ. 744α).
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σική από την αρμονία του ουρανού (:φωναί) συμφύρεται σκόπιμα με τις ακτί
νες του ήλιου. Οι κύκλοι των ουρανών1 είναι οι σφαίρες των πλανητούν και απλα
νών αστέρων. Η σύμφωνος θεόπνευστος ωδή είναι η αρμονία των σφαιρών καί 
η συμπαντική μουσική - είναι το μελωδεϊν εφη (Πυθαγόρας) τον κόσμον και 
αρμονία συγκείσθαι (Ιππόλ. Αίρ. \.2 .2 'D G  6.555). Η χρήση μάλιστα του επιθ. 
σύμφωνος είναι αυστηρά κλασικιστική, γιατί ό,τι τώρα καλούμε 'αρμονία* 
(harmony) ήταν για τους αρχαίους συμφοχνίά1 2. Γαλήνη είναι η ηρεμία και ακι
νησία του ουρανού πέρα από την ουράνια μουσική, κυρίως όμως ανταποκρίνεται 
σε μια αταραξία ενός 'νεόκοπου* σύμπαντος. Σημεία προημης 'ιστορίας* του 
σύμπαντος υπάρχουν και σε άλλα μέρη της ωδής (π.χ. ε', ς '-η \ θ '-ι').

3. Ορφέας

Ο Ορφέας βέβαια δεν αναφέρεται ρητά στην ωδή, αλλά έμμεσα ασφαλώς 
ενυπάρχει πρώτα μέσο:» των Μουσών, αφού είναι γιος της Καλλιόπης3 - ή  δε 
προφερεστάτη εστϊν άπασέων (θεογ. 79) - και του Οιάγρου ή του Απόλλωνα* 
έπειτα μέσω των Πυθαγορείου4, των οποίοιν οι αντιλήψεις για τον ουρανό και 
το σύμπαν αναγνο^ρίζονται στην ωδή, και τέλος μέσω του Απόλλο^να και του 
Διονύσου, με τους οποίους θα ασχοληθούμε παοακάτο^.

1. Ως προς τους κύκλους των ουρανών, τις τροχιές δηλ. ή τις σφαίρες των άστρων πβ. 
Αριστ. περί Κόσμον 391 β 16-19, Μετ. 345α 16-22, Πολυδ. Ό νομ. 4. 159, Placit. Philos.
{DG, Η. Diels) 2.7.1 (σ. 335), Πλ. Τιμ. 38d, Ό /ι. Ύ μ .  8. 6-7, Ηρόδ. 1.131, Ευρ. "Ιων. 
1147, Δ. Λαέρτ. 7. 155. ΙΙβ. το επίθετο 'κυκλοδίωκτος* (Εις Θάνατον, κ ') .

2. Πβ. νποθέμενοι όέ ταντα καί τάζ ταχύτητας εκ των αποστάσεων εχειν τους των 
συμφωνιών λόγους, έναρμόνιόν φασι γίγνεσθαι την φοινήν φερομένην κύκλω τών άστρων 
(Αριστ. π. Ονρ. 290b 21-2.

3. Test. 5, 8, 22, 23, 24, 25a, 26, 27, 39, 36, 57 (K ern), fr. 49, 342 (Kern), Ά ρ -  
γοναντικά 77 (Abel), 1B 15a Γ)Κ, 1A1 DK. Άλλοτε μητέρα του αναφέρεται η Κλειώ (test 
25a Kern) ή η Πολύμνια (test. 5. 25 Kern)* Πλ. Πολ. 364e (fr. 3 K ern). Ό τ ι  τάν αριθμώ 
ουσίαν άΐόίαν είναι άρχάν προμαθεστάταν τώ παντός ώρανώ και γάς καί τάζ μεταξύ φύσιος 
(test. 249 Kern — fr. 141 Abel)* Πβ. fr. 57 Kern.

Για τη σχέση Μουσών με τον Ορφέα πβ. O tto, Die Musen, σσ 47-9.
4. Ο ίδιος φέρεται συγγραφέας Θεογονίας και ’Αστρονομίας, Βακχικών (frr. 236-44 

Kern) καθώς και Ιερών Λόγων (frr. 60-235 Kern) και Φυσικών. Η διδασκαλία τιον έργων 
αυτών για τους θεούς, τη φύση και τα μαθηματικά, καθώς και η μεταφυσική εσχατολογία 
τους δύσκολα μπορεί να διακριΟεί από τα διδάγματα των Πυθαγορείων.

Πβ. Linforth, The A rts of Orpheus σσ. 104-164* M. L. W est, The Orphic Poems 
(Oxford, Clar. Press 1983) σσ. 33, 262 σημ. 2. Βλ. test. 220-27 Kern και 1 A l- lb  DK. 
Για τη σχέση Ορφέα και Πυθαγορείων πβ. W est, Orphic Poems σσ. 13 κε., G uthrie, Or- 
pheus σσ. 216 κε., Burkert, Lore and Science σσ. 125-33.

Τις Ορφικές - Πυθαγόρειες αυτές αστρονομικές αντιλήψεις φαίνεται πως γνώριζε και 
ο Σολωμός μέσω του ακμάζοντας κλασικισμού της Ιταλίας. Βλ. Α. Πολίτη, Ά παντα , τόμ. 
Β' Παράρτημα (Ίκαρος 21969) σσ. 114-15 (’Ορφέας).
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Η στρ. ε' ειδικότερα
Σεις τα αιθέρια νενρα 
τής ψόομιγγος κροτείτε, 
καί τα θηρία, και τ  άλση 
χάνονται άno το πρόσωπον 

τής γης πλατείας
αναφέρεται βέβαια σε άλλη μια δραστηριότητα των Μουσών και στην εξημε
ρωτική δύναμη της μουσικής, η οποία όμοκ είναι χαρακτηριστικό και δύναμη 
και του Ορφέα. «Εξαίρεται εδώ η άυλη, πιο σο^στά η πάν<υ απ’ την ύλη ουσία 
της ποίησης, που μπορεί και εξαφανίζει τις ο>μές υλικές δυνάμεις (τα θηρία από 
το πρόσωπο της γης», παρατηρεί ο Μ. Μερακλής.

Είναι γνωστή η δύναμη της μουσικής του Ορφέα. Αναφέρεται ότι ο Ορ- 
φέας κιθαρίζουν σύναγεν δένδρεα μούσαις, σύναγεν Θήρας άγρώτας ή ότι καί θη
ρία καί οϊωνονς καί δη καί ξύλα καί λίθους σνμπερινοστεϊν ύφ* ηδονής (βλ. test 
46-55 Kern). Ό τ ι  μπορεί λοιπόν να νοηθεί κάτω από την ε" στροφή ο Ορφέας 
είναι φανερό.

Το κεντρικότερο όμως και ουσιαστικότερο κοινό σημείο μεταξύ Ορφέα 
και Μουσών από τη μια, και Ορφέα Μουσών και Πυθαγορείων από την άλλη, 
είναι η λύρα του Ορφέα. Η λύρα είναι το κατεξοχήν όργανο μουσικής (Μούσαι) 
και το σύμβολο αρμονίας για τους Πυθαγορείους. Σύμφωνα με την παράδοση 
μετά το θάνατο του Ορφέα οι Μούσες συναγογοϋσαι (τα μέλη) έθαψαν έπί τοϊς 
καλουμένοις Λειβήθροις' την δε λύραν ονκ έχονσαι οτω δώσειν τον Δία ήξίωσαν 
καταστερίσαι, όπως εκείνον τε καί αυτών μνημόσννον τεθή εν τοϊς άστροις, 
τον δ* έπινενοντος όντως έτέθη (test 113 Κ βπνπβ. και test. 107 Kern). Είναι 
επίσης γνωστό ότι οι Πυθαγόρειοι ονόμαζαν την Πλειάδα Μουσών λύραν (fr. 58 
C2 DK). Έ τσι οι Πλειάδες γίνονται το κατεξοχήν σύμβολο της αρμονίας των 
σφαιρών. Πολύ περισσότερο που ο Ουάρων παραδίδει ότι υπήρχε ένα ορφικό 
ποίημα για την ανάκληση της ψυχής από τον Άδη με το όνομα Λύρα1. Αν και 
η κάθοδος του Ορφέα στον Άδη ερμηνεύεται ως προσπάθεια να έλθει πίσω στη 
γη η ψυχή του πεθαμένου με τη λύρα, ο τίτλος του έργου αυτού και η αναλογία 
μεταξύ της λύρας του Ορφέα και των επτά κύκλων (των πλανητών) του ουρα
νού, δείχνουν ότι το ποίημα πρέπει να περιείχε μια περιγραφή της μουσικής κλί
μακας, που διαμορφώνουν οι σφαίρες των πλανητών που αντιστοιχούσε στις επτά 
χορδές της λύρας του Ορφέα. Η ιδέα αυτή της κοσμικής λύρας πηγαίνει πίσω 
τουλάχιστο στον ιαμβικό ποιητή του 5ου και 4ου αι. π.Χ. Σκυθίνο (fr. 1VV). 
Από την άλλη μεριά ο Ερατοσθένης στο ποίημά του *Ερμής συνέδεσε την 
κλίμακα των πλανητών του Πλάτωνα με τη θεϊκή λύρα και περιέγραψε πώς ο

1. J . J . Savage, «Notes on some unpublished scholia in a Paris M anuscript of 
Virgil» (ΤΑΡΑ  56 1925 229-41) σ. 236. A.D. Nock, «The Lyra of Orpheus» (CR  41 
1927 169-71) και G.A. Lobeck, Aglaophamns, vols I-II (D arm stadt 1961 repr). σσ. 
942 κε. Τα παραθέτει ο W est (Orphic Poems σ. 30).
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Ερμής ανέβηκε στον Ουρανό και πόσο εκπλήκτηκε όταν ανακάλυψε ότι οι πλα
νήτες βομβούσαν σαν μέλισσες κατά μήκος της τροχιάς τους, σύμφωνα με τις 
νότες της λύρας που εκείνος είχε επινοήσει στη γη1.

Η σχέση του Ορφέα με τις Μούσες ενισχύεται και από την άποψη της εκ
πολιτιστικής δύναμης που ασκούν και οι δύο. Ο Ορφέας χαρακτηρίζεται ευερ
γέτης των ανθρώπων, όχι μόνο εξαιτίας των Μυστηρίων με τα οποία λυτρώ
νεται ο άνθρο^πος από τις δυσκολίες της καθημερινής ζωής, αλλά και διότι είναι 
ενρετής μιας σειράς από ανακαλύψεις και τέχνες: Δίδαξε τους ανθρώπους ωδές 
και επωδές, να απέχουν από φόνους, να αντικαταστήσουν το κρέας ως τροφή με 
τα δημητριακά, τους δίδαξε τη γεωργία και εξημέρωσε όλη τη φύση και τα 
θηρία* τό εν ταϊς ψνχαΐς θηριώδες (δ μνθος αίνίττεται) εκκόψαι καί ήμερώσαι1 2 3 * * *. 
Δίδαξε πρώτος τα γράμματα και τη σοφία στους ανθρό)πους, τα οποία έμαθε 
από τις Μούσες, ώστε ονομάζεται Μονσάων πρόπολος (test. 123 Kern).

Οι Μούσες από την άλλη μεριά, εκτός από την εξημερωτική δύναμη της 
μουσικής, της οποίας είναι οι κατεξοχήν εκφραστές, υπήρξαν ευρετές, σαν τον 
Ορφέα, διάφορων τεχνούν.

Έ τσι όπως είναι γνωστό καθεμιά από τις Μούσες είναι ενρετις ή προστά
της κάποιας τέχνης. Ονομάστηκαν μάλιστα Μούσες από τον μυεϊν τους άν- 
θρο)πονς, τούτο δ9 έστιν από τον διδάσκειν τα. καλό, και σνμφέροντα και νπό των 
άπαιδεντων αγνοούμενα ή από τον μώσθαι... και τής ζητήσεώς τε και φιλοσο
φίας8.

Αν λοιπόν ο Κάλβος αποδίδει πράγματι στην (υδή κάποια στοιχεία από το 
μυθολογικό υπόβαθρο του Ορφέα επιτυγχάνει αφενός να τονίσει τη σχέση της 
ποίησης με τον ουρανό γενικά (υμνούνται οι Μούσες), αφετέρου να παραλλη
λίσει την κατάσταση των Μουσούν *επί Ορφέα9 με την 'τωρινή* αναγέννηση 
της ποίησης. Το θέμα του Ορφέα στην ωδή εντάσσεται στην προϊστορία των 
Μουσών και έχει σκοπό να δώσει από τη θρυλούμενη δύναμη της μουσικής έμ
φαση και σπουδαιότητα στην ποίηση της δεδομένης εποχής του ποιητή, και εν
δεχομένους στην ίδια την ποίηση του Κάλβου. Τα θηρία μάλιστα (ε' στροφή) 
μπορεί να υπαινίσσονται τους δννάστες (στρ. ιβ '), ή τη μέθη και το φόνο (στρ. 
ιβ ') και τους δράκοντες (στρ. ιη ').

1. I. U. Powell, Collectanea Alexandrina  (Oxonii 1970 re p r .) frr. 1-16 ειδικότερα 
fr. 13, και H . L loyd-Jones-P .J. Parsons, Supplem enlum  U ellenisticum  (Berlin και N. 
Tork 1983) σσ. 397-8, W est, Orphic Poems, σσ. 30-1.

2. Test. 112, 90, 92, 98, 99a, 123 Kern. Οράτ. Ποιητ. 391 κε. Βλ. και L inforth , 
Orpheus, σσ. 35 κε., 67κε., 73, 296 και G uthrie, Orpheus, σσ. 39 v.z.

3. Διοδ. Σικ. IV 7. 2-4* Πλ. Κρατ. 406α* Πλούτ. *ΗΘ. (Σνμπ. Προβλ.) 746 cf. Η  ε
τυμολογία του ονόματος είναι αβέβαιη, βλ. H.Maehler, Die Auffassung des D ichterlerufs
im  friihen Griechentum bis zur Z e il Pindars (H ypom nem ala , H eft 3, Gottingen»
1963) σσ. 16-7 σημ. 5.
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4. Διόνυσος

Με τον Ορφέα όμως σχετίζεται ή και ταυτίζεται ο Διόνυσος μέσο) των μυ
στηρίων και της ευεργετικής και εκπολιτιστικής δύναμης και των δύο. 0  
Διόνυσος όμο)ς σχετίζεται και με τις Μούσες είτε ως ευεργέτης ή ευρετής και 
ως προστάτης της δραματικής ποίησης, είτε μέσω της σχέσης τους με το φως.

Η εκπολιτιστική δύναμη του Διονύσου και οι τέχνες των οποίων είναι προ
στάτης, εκφράζονται στις στροφές ιζ'-ιη '.

9 Αλλ9 δτε το μειδίασμα 
τον θεόν των ερώτων 
τον Κιθαιρώνα, έσκέπασε 
με Θύμον και με9 κλήματα 

στα φνλοφόρα'
9Εκεί ό ρυθμός έπέραστος 
καταβαίνων, το βλέμμα 
των γηγενέων δρακόντων 
έχάθη, ώς τά χαράγματα

χάνεται 6 ύπνος
Ό ταν στην πολιτισμική ιστορία της αρχαίας Ελλάδας, ή την ιστορία του πολι
τισμού γενικά, παρουσιάστηκε ο Διόνυσος, τότε εμφανίστηκε ο ρυθμός (πβ. 
μέτρον, στρ. γ ') , όχι μόνο η ποίηση, αλλά η τάξη σε αντίθεση με το χάος της 
προηγούμενης κατάστασης, και εξαφανίζεται η ενστικτώδης και κτηνώδης βία, 
όπως χάνεται ο ύπνος τα χαράματα.

Αν και αναφέρονται ένας ή τέσσερις Διόνυσοι, στον γνωστό μας Διόνυσο 
την μεν εϋρεσιν τής άμπελον και την φυτείαν και πάσαν την περί τον οίνον 
πραγματείαν σνμφώνως αύτω προσάπτονσι1. Εκτός από τον οίνο και τα μυ
στήρια αναφέρεται ότι δώρισε στους ανθρώπους τις τέχνες των οποίων υπήρξε 
ευρετής. Ό τ ι έζευξε βόδια στο αλέτρι, ότι υπήρξε ευρετής των θυμελικών α
γώνων, ότι έφερε στους ανθρώπους ομόνοια και ειρήνη και ότι περιερχόμενος 
σχεδόν όλη την οικουμένη εξημέρωσε πολλές χώρες και τα ήθη των ανθρώπων. 
Εξαιτίας του δώρου του οίνου ιδιαίτερα, μόνο με τη Δήμητρα μπορούσε να συ- 
γκριθεί ως προς τα αγαθά που προσέφερε στους ανθρώπους. Κοινό στοιχείο ε
πίσης του Διονύσου και του Ορφέα είναι το φιλότεχνον... τό περί τάς Διονυσια
κός τέχνας και τάς 9Ορφικός, όπου 9Ορφικές τέχνες πρέπει να νοήσουμε τη 
μουσική, την ποίηση και τις διάφορες τελετές, και Διονυσιακές την τέχνη του 
θεάτρου.

1. Βλ. κυρίως Διόδ. Σικ. III 62-66 και IV 1-6, II 38. Πλουτ. ’//0 . 156· Ευρ. Βάκχ. 
272 κε. Νόννου, Διονυσιακά 45. 101-2, 45. 82, 47. 51, 42. 359-60. Το επόμενο παράθεμα 
είναι από το Στράβωνα X 3. 23 (το παραθέτει ο L inforth). Πβ. Linforth, Orpheus σσ. 
216-20, W. O tto, Dioysus: m y th  and cult (Trans. R. Palm er, Bloomington 1965) σσ. 
197-8.
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Ο Διόνυσος σχετίζεται επίσης με το φως και τον ήλιο, τα οποία αποτε
λούν συστατικό στοιχείο της ωδής, και με τον Απόλλωνα. Κατά μία μάλιστα 
εκδοχή ο Διόνυσος ήταν γιος του Δία και της Σελήνης (test. 94 Kern). Ονο
μάζεται επίσης anima mundi (fr. 213 Kern). Ο Εύμολπος τον ταυτίζει με 
τον Όσιρη και τον αποκαλεί άστροφαη (cd άστοοφανή) Διόνυσον εν άκτίννεσι 
πνοωπόν (fr. 237 Kern), ενώ ο Ολυμπιόδωρος σχολιάζοντας τον Πλάτωνα α
ναφέρει ότι ο Ήλιος πολλήν έχει προς τον Διόνυσον κοινωνίαν διά μέσου του 
’Απόλλωνος κατ Όρφέα (212 Korn)1.

Ο Διόνυσος όμως σχετίζεται με τις Μούσες και με άλλον τρόπο. Ο Πλού
ταρχος αναφέρει (ΉΘ. 717a* πβ. 299f) ότι κατά την τελετή των ’Αγριων!ων 
ο Διόνυσος καταφεύγει και κρύπτεται από τις Μούσες. Στη Νάξο ο Διόνυσος, 
σαν τον Απόλλωνα λέγεται Μονσαγέτης (IG 5.46). Στον Παιάνα προς τον 
Διόνυσο ο Φιλόδημος από τη Σκάρφεια αναφέρει ότι όταν ο Θεός πήγε από τη 
Θήβα στην Πιερία οι Μούσες τον υποδέχτηκαν με ύμνο στον οποίο κατάρξε 
δ* Ήπολλων1 2. Στις Βάκχες του Ευριπίδη, στο α' στάσιμο οι Μαινάδες προσεύ
χονται στον Βρόμιο Διόνυσο να τις φέρει στην Πιερία στην έδρα των Μουσών 
(409-16), ενώ στο β' στάσιμο συνδέεται ο Ορφέας με την Πιερία (560-75). Ο 
Λυκούργος, τέλος, λέγει ο Σοφοκλής (Άντ .  963-65), με την επίθεσή του ενα
ντίον του Διονύσου προκαλούσε τις Μούσες.

Οι γηγενείς δράκοντες, έπειτα, θυμίζουν τον δράκοντα Πύθωνα που σκό- 
τσ>σε ο Απόλλωνας στους Δελφούς (:11υθώ)3. Διόνυσος και Απόλλωνας ταυτί
ζονται όπως θα δούμε παρακάτα>. Κυρίως όμως η φράση αναφέρεται σε μια πε
ρίοδο θεογονίας (πβ. τη Θεογονία του Ησιόδου) πριν από το Δία. Πρόκειται 
δηλ. για τους Τιτάνες που ήταν γιοί της Γαίας και του Ουρανού (Θεογ. 207* 
πβ. χθόνιοι, 697). Στην ίδια περίοδο αναφέρονται τέρατα, όπως ο Ό φις, από 
την ένωση της Κητούς και του Φόρκυ που κατοικεί στα βάθη της γης (Θεογ. 
333-5). Η έκφραση γηγενείς δράκοντες θυμίζει επίσης το γνωστό μύθο των

1. Βλ. επίσης frr. 236: αγλαέ Ζεν Διόνυσε, ..."Ηλιε παγγενέτψ  239: "Ηλιος, ον Διό
νυσον έπίκλησιν καλέουσιν (Kern)* πβ. fr. 208, test 188 (Kern). Ο Σοφοκλής (Ά ν τ . 1146- 
52) λέγει ότι ο Διόνυσος οδηγεί τον κύκλο τιον πυρ πνεώντων οίστρων. Οι Βακχίδες κατά 
τον Ευριπίδη (Βάκχ. 757-8) κρατούσαν φωτιά στα μαλλιά τους. *Ισκχ ώ "Ιακχε, ννκτέρον 
τελετής φωσφόρος άστήρ (Αρ. Βάτρ. 341-2). Ο Λουκιανός λέγει οπλον γάρ τι Διονυσιακόν 
το πυρ, πατρωον αύτω κάκ τον κεραυνόν (4, Διόνυσος 3). Ο Νόννος τον ονομάζει ουράνιον 
(7. 361, 10. 136), σύνόρομον Μήνης (44.218), πυρισΟενή (24.6), πνρόεντα (21.222) (Διο
νυσιακά εκδ. R. Keydell). Ο Διόδο>ρος Σικελιώτης πυριγενή (IV 5.1), ο Οππιανός πυρί- 
παιόα (Κυνηγ. 4.287) κ.ά. Πίσω βέβαια από την παράσταση του Διονύσου με πυρ υπάρχει 
η αντίληψη ότι τα άστρα είναι πύρινα (βλ. Αναςιμένης Α7.4, Α14 (DK)* Ηράκλ. Α11-12, 
C1. 10 (DK)* Εμπεδοκλής Α53 (DK), Διογ. Απολλ. Α12 (DK).

2. Powell, σσ. 165-71' βλ. στίχους 53-62. ΓΙβ. επίσης Διοδ. Σικ. IV 4.3 και IV 5.4.
3. ϋμν.Ά πόλ . 30 κε., Αθήν. 701c, Ευρ. IT  1245 κε., M yth. Vat. 1. 36 κ.α., βλ. J . Fo- 

ntenrose, Python, A S tu d y  of Delphic M yth  and its Origins (Berkeley, Los Angeles, 
London 1980) σσ. 13 κε., 410 κ.ε., 415, 418 κε., κ.α.
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Σπαρτών, των πρώτων κατοίκων της Θήβας, καθώς το επίθετο με το οποίο 
παρουσιάζονται είναι συχνά το γηγενής1.

Ίσο^ς όμως μπορούμε να προχωρήσουμε πιο πέρα. Οι Τιτάνες που είναι 
γεννημένοι από τη γη σχετίζονται με το Διόνυσο. Σύμφωνα με τη διδασκαλία 
των Ορφικών1 2 οι Τιτάνες ξέσκισαν ή κομμάτιασαν το Διόνυσο και τον έβρα
σαν σε ένα καζάνι. Ο Δίας έπειτα έδωσε τα μέλη του Διονύσου στον Απόλλωνα 
και αυτός τον έθαψε κοντά στο δικό του τρίποδα στους Δελφούς. Σύμφωνα με 
άλλη άποψη ο Δίας κτύπησε με τον κεραυνό τους Τιτάνες, όταν ήδη είχαν φάει 
τη σάρκα του Διονύσου, και από τη στάκτη αυτή των Τιτάνων, η οποία περιεί
χε και τα μέλη του θεού, έγιναν οι άνθρωποι. Ή ταν λοιπόν οι Γηγενείς (: οι 
γεννημένοι από τη γη Τιτάνες) που διαμέλισαν το Διόνυσο και ο Απόλλωνας 
που συνένωσε τα μέλη του: ό Διόνυσος σπαοάττεται μεν υπό των Τιτάτων, έ- 
νονται όέ υπό τον 9Απόλλωνος (fr. 2ΤΙ Kern). Ο διαμελισμός του Διονύσου 
αποτελούσε το κύριο χαρακτηριστικό του Ορφισμού, χαρακτηριστικό το οποίο 
βέβαια υιοθέτησε και ο Χριστιανισμός3.

Το βλέμμα των γηγενέιον δρακόντων4 * * που χάνεται μπορεί να είναι πρώτα 
η άλογη βία, η δύναμη του κακού που αφανίζεται από την εμφάνιση του ρυθμόν 
ή οι Τιτάνες που συντρίβονται και έπειτα η ‘σωτηρία* που έρχεται για τους 
ανθρο)πους - όπως θα έλεγε ένας Χριστιανόν Υμνογράφος για το Χριστό ότι 
θανάτωσε το θάνατο και έσωσε τους ανθρώπους. Η στροφή δηλ. περιέχει και 
κάτι από τα λυτρωτικά μηνύματα των Ορφικών - Διονυσιακών μυστηρίων.

Επομένως συσχετίζοντας ο ποιητής το Διόνυσο με τις Μούσες θέλει να 
σημασιοδοτήσει την ωδή, από το μυθολογικό υπόβαθρο του Διονύσου. Με τις 
εκπολιτιστικές δραστηριότητες του θεού, τις ευεργεσίες και τη σχέση του με το

1. Βλ. Απολ. Ρόδιου Άογοναντικά  Γ  1335 κε., 1028, 1055, 1281, 1321, 1176 κε., 
Ευρ. Βάκχ. 264, Φοίν. 931, 935 (με σχόλια 930 κε.) και 638 κε. (με σχόλια), 668* 'Ηρ. 
Μαιν. 4 κε., '/κ . 703 κε., ΙΑ. 256 κε. Σοφ. Ο Κ 1533-4. Αισχ. *Επτ. 412, 16κε. Πλούτ. *ΗΘ. 
563α. Για το μύθο βλ. Παυσανία 9.5.3 και Απολλόδωρο 3.4.1. κε. Πβ. J . Ρ. V ernant, Μύ
θος και σκέψη, σσ. 39, 40* J . Fontenrose, Python, σσ. 316-7* H .D . Cameron, Studies on 
the Seven Against Thebes o f Aeschylus (Mouton, Paris 1971) σσ. 17-8.

2. F rr. 210, 211, 35, 34, 220, 216, 214, 199 Kern, Διοδ. Σικ. I l l  62.6* πβ. V 65. 1 
(για τους Κουρήτες)* Ό ρφ. ‘Ύ μν. 37.2 Abel. Για το διαμελισμό του Διονύσου και τηστμα- 
σία του βλ. Linforth, Orpheus σσ. 307-64 Fontenrcse, Python, σσ. 376, 378, 388. Βο- 
yano£, Muses, σσ. 87 κε.

3. Σύμφωνα με μια άλλη παραλλαγή η πράξη διαμελισμού του Διονύσου από τους Γη
γενείς αντιστοιχεί στην συγκομιδή των σταφυλιών από τους γεωργούς* το βράσιμο των με
λών και η αναγέννηση του θεού στην αποκατάσταση τυυ κρασιού μετά τον 'ακρωτηριασμό* 
του. Η ιστορία αυτή ερμηνεύει την προέλευση του κρασιού, μα και έτσι, το κρασί ως σύμβο
λο πολιτισμού, συμπίπτει με το στάδιο πολιτισμού στο οποίο αναφέρεται η ιη' στροφή.

4. Στο βλέμμα έχουμε το σχήμα κατά συνεκδοχή και μια « nter action outside the
gram m ar» από το επόμενο ώς τά χαράγματα χάνεται ό ϋπνος (και παρήχηση). Για την in
teraction βλ. M.S. Silk. Interaction in Poetic Im agery  (CUP 1974).
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φως, εξαίρεται η σημασία των Μουσών και των τεχνών που προστατεύουν. Ο 
'χρόνος* της ωδής είναι η ώρα που σήμανε στον πολιτισμό την εμφάνιση του 
θεού. Οι δράκοντες κοιμήθηκαν ή νικήθηκαν. Από την πηγή που φύλασσαν ζη
λότυπα προς τον άνθρωπο, μπορούν τώρα ελεύθερα οι Έλληνες να προμηθεύο
νται νερό (:ποίηση, τέχνες). Το σώμα του θεού κινείται τώρα μέσα στο αίμα 
των ανθρώπων. Έ τσ ι η σύγχρονη Ελλάδα βαφτίζεται στα νοήματα και τα πνευ
ματικά βιώματα της αρχαίας.

δ. Απόλλωνας

Με το θέμα του εκπολιτισμού στην ωδή σχετίζεται και ο Απόλλωνας, ο 
οποίος αναφέρεται ρητά ή νοείται έμμεσα σε πολλές στροφές της ωδής: α/ Αη- 
τογενέος, β' ύακίνθινον, ιε' τής ημέρας ή κόραι, ιζ '-ιη ', κα' δάφνη, κδ' φοιβη- 
ίων. Κυρίους όμως αναφέρεται στις στροφές θ-ι':

”Οχι πατέρες, τύραννοι* 
δχι άνθρωποι καί τέκνα, 
άλλα δειλά και αναίσθητα 
ποίμνια τον κύκλον ήθελον 

τρέξειν του βίον  
Χεϊρες κεραννοφόροι, 
μόνον νώτα νποφέροντα 
τάς πληγάς* &ν το δίκρανον 
τον Παρνασσόν λιγύφθογγον 

σπήλαιον έσίγα.
Οι άνθρωποι θα ζούσαν σαν ζώα σε αγέλες, ζεμένοι στο ζυγό των ενστίκτων 
και χωρίς προορισμό, σκληροί και βίαιοι σαν τύραννοι, αν τον Παρνασσόν...το 
σπήλαιον έσίγα. Ο Απόλλωνας αντίστοιχα συνδέεται, όπως ήδη έχουμε δει, με 
τις Μούσες, με τον ουρανό και το διάστημα ως ήλιος (πβ. fr. 172 K ern), με 
τους Πυθαγορείους, με τον Ορφέα και το Διόνυσο. Στους Δελφούς κατά τους 
χειμερινούς μήνες που ο Απόλλωνας πήγαινε στους Τπερβορείους ο Διόνυσος 
δέσποζε στο μαντείο1.

Η σχέση Απόλλωνα και Διονύσου, εκτός του ότι αποτελεί ένα ευρύτερο 
χαρακτηριστικό όλου του αρχαίου ελληνικού πνεύματος, απασχόλησε τον Αι
σχύλο σε μια τριλογία. Το θέμα της τριλογίας Ανκούργεια, της οποίας δεύτερο 
έργο ήταν οι Βασσάρες1 2, ήταν φαίνεται η αντίθεση και η τελική σύνθεση μεταξύ

1. Πβ. Πλού". *ΗΘ. [περί τον Ε) 388 efi τον Διόννσον, φ  τών Δελφών ούδέν ήττον 
ή τφ  Άπόλλωνι μέτεστιν και Kerenyi, Dionysos, σσ. 204 κε. Fontenrose, P ython , σσ. 
374 κε., 395 κε., 398 κε., 460 κε., 468 κε.

2. Βλ test 45, 57, 113, 253 (Kern)* frr 82-89 (M<*tte* πβ. 69 κ ε .). Πβ. και W est, Or
phic  Poems. σσ. 12 κε., Linforth, Orpheus σσ. 9-10, 229, 65 G uthrie, Orpheus, σσ. 32, 
132, 218, 252 κ«\, 63 (σημ. 1).

2
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δύο εικόνο^ν του Ορφέα: ενός Απολλώνιου - Πυθαγόρειου και ενός Διονυσιακού 
που τιμά τελικά το Διόνυσο και τιμάται απ’ αυτόν. Ο Αισχύλος εικονίζει ένα 
πιο φιλοσοφικό Ορφέα που τιμά αρχικά τον Απόλλωνα - Ήλιο εξαιτίας της 
γνώσης που απέκτησε στον κάτ<ο κόσμο, και αγνοεί τον Διόνυσο. Ο Απόλλω- 
νας ας μη ξεχνάμε είναι θεός των Πυθαγορείων. Ο Διόνυσος όμίος οργίστηκε 
και έστειλε τις Βασσαρίδες εναντίον του Ορφέα οι οποίες τον κατασπάραξαν 
και διασκόρπισαν τα μέλη του. Ό πω ς φαίνεται, ο Αισχύλος για άλλη μια φορά 
καταπιάστηκε με έναν αιτιολογικό μύθο. Οι Βασσάρες εικονίζουν την πρώιμη 
σύγκρουση μεταξύ Διονυσιακής και Απολλο')νιας θρησκείας και αποτελούν ένα 
κομμάτι θρησκευτικής ιστορίας. Οι δύο θρησκείες του Διονύσου και του Απόλ
λωνα, κατά την εποχή του Αισχύλου, είχαν συμφιλιωθεί, μοιράζονταν εναλλάξ 
τους Δελφούς και έχουν κοινά χαρακτηριστικά. Έ τσ ι ο Διόνυσος, όπ<υς και ο 
Απόλλων προσφωνείται Ιέ Παιάν, ϊθι σωτήρ (Powell, Coll. A lex . 165-71) ή 
δέσποτα φιλόδαφνε Βάκχε, Παιάν "Απολλον εϋλνρε (Ευρ. fr. 477 Ν2). Ο Αι
σχύλος λέγει ό κισσενς ’Απόλλων, ό βακχενς, ό μάντις (fr. 341 Ν2=  86 Μ).

Ό τ ι ο Κάλβος γνώριζε το μύθο με τις Βασσάρες γίνεται φανερό από την 
ωδή ΕΙς Ψαρά στην οποία ονομάζει το Διόνυσο Βασσαρέα, όνομα από το οποίο 
και οι Βάκχες ονομάζονται Βασσάρες ή Βασσαρίδες. Η υπόθεση αυτή είναι ση
μαντική, γιατί στο ίδιο απόσπασμα (test. 113 Kern) στο οποίο γίνεται λόγος 
για τις Βασσαρίδες που διέσπασαν τον Ορφέα κινημένες από την οργή του Διο
νύσου, ώς φησιν Αισχύλος δ των τραγωιδιών ποιητής, γίνεται στη συνέχεια 
λόγος για τις Μούσες που έθαψαν τον Ορφέα και τη λύρα που έγινε αστέρι σύμ
φωνα με την παράκληση των Μουσών, όπως είδαμε παραπάνω. Φαίνεται έτσι 
καλύτερα πως πιθανόν ο Κάλβος και γνωρίζει πράγματι τα θέματα αυτά και 
τα συνδέει στην ωδή του για τους δικούς του σκοπούς.

Η βασική σημασία που αποκτά η ωδή μέσα από το μυθολογικό υπόβαθρο 
του θέματος του Απόλλωνα είναι ότι δίδεται έμφαση στην ποίηση γενικότερα 
και τις τέχνες εξαιτίας της αγαθοποιού επίδρασης που ασκούν πάνω στον άν
θρωπο. Και οι Έλληνες της σύγχρονης του ποιητή Ελλάδας έχουν απαλλαγεί 
από το ζυγό δουλείας τώρα που λάμπει... έλεύθερον το Δέλφιον δρος.

6. Ά λλες  επιδράσεις

Εκτός από τα μείζονα μυθολογικά θέματα και μοτίβα που αναπτύχθηκαν 
παραπάνω υπάρχουν ακόμα μερικά άλλα χωρία τα οποία, χωρίς να απαιτούν τέ

Ως προς τη σχέση Απόλλωνα και Διονύσου βλ. O tto, Dionysus, σσ. 202 κε. και passim 
G uthrie, Orpheus σσ. 43, 46, 218* Ορφέα και Διονύσου, Guthrie, Orpheus, σσ. 41 κε., 
32, 49 κε, 53 κε* του ίδιου, The Greeks and their Gods (Boston, USA, 1954 pb ), 
σσ. 315, 319 κε* L inforth, Orpheus σσ. 9-10* Ορφέα και Απόλλωνα, Guthrie, Orpheus 
σσ. 29, 32, 40, 42, 44, κε, 47, 218, 233* Ορφέα και Πυθαγορείων βλ. σ. 19, σημ. 4.
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τοια ανάλυση, έχουν ωστόσο κάποια πρότυπα από την αρχαία ελληνική γραμ
ματεία.

Έ τσι η λέξη μέτρον (στρ. γ ' ) χρησιμοποιείται σκόπιμα με αμφίσημο νό
ημα: κοσμική τάξη, αρμονία, και μέτρο της ποίησης. Η πρώτη σημασία είναι 
παρμένη από μια * προ σωκρατική* φυσιολογία που θυμίζει τον ρυθμό της ιη' 
στροφής (πβ. ρυθμός του Αρχιλόχου).

Τα άνθη αμάραντα τής αρετής (στρ. η ') είναι ανάμνηση εκφράσεων, όπως 
σόν (Υ άνθος ήβας άρτι κυμαίνει (Πι. Π. 4. 158)* εμών <5* ύμνων άεξ’ ευτερπές 
άνθος (Πι. Ό λ. 6. 105)* δηξίθυμον έρωτος άνθος (Αισχ. Ά γ .  743). Η αρετή 
είναι συχνή λέξη στον Κάλβο και έχει συχνά απασχολήσει τους κριτικούς1. 
Μπορούμε, νομίζω, να υποθέσουμε ότι η συχνή χρήση της οφείλεται στην επί
δραση των αρχαίων κειμένων. Ο Αριστοτέλης π.χ. είχε γράψει ύμνο για την 
Αρετή (απ. 842 Page). Αν και η αρετή στον Κάλβο είναι χρωματισμένη από 
τη μεταγενέστερη έννοια της λέξης και το χριστιανικό της περιεχόμενο, η λέξη 
χρησιμοποιείται εδώ ως σύμβολο για το περιεχόμενο της ποίησης. Τα άνθη τής 
αρετής είναι η ίδια η ποίηση, η επίδραση της ποίησης και της μουσικής, καθώς 
και η ίδια η *επική* και 'λυρική* αυτή ωδή.

Το λιγύφθογγον απήλαιον (στρ. ι')  λέγεται κυριολεκτικά για το Κωρύ- 
κιο σπήλαιο, το οποίο ήταν αρχικά, προτού οι κάτοικοι των Δελφών εγκατα
σταθούν στους Δελφούς, ο τόπος του μαντείου, και κατόπιν συνεκδοχικά για το 
μαντείο των Δελφών και για ό,τι εκείνο συμβολίζει. Το δίκρανον... απήλαιον 
είναι ανάμνηση εκφράσεο^ν, όπως κορυφαϊς Κωρυκίαις (Ευρ. Βάκχ. 559) και 
Παρνησσόν δικάρηνον (Νόνου Δ ιόν. 13. 131). Αναφέρεται δηλ. κυριολεκτικά 
στο Κωρύκιο σπήλαιο (μαντείο) και έπειτα στο μαντείο των Δελφών. Αντί
στοιχα το Δέλψιον ορος (στρ. κ ε ') αφενός εννοεί συνεκδοχικά όλη την Ελλάδα, 
αφετέρου πηγαίνει πίσω (στρ. ι', ιζ '- ιη ') σε ό,τι το μαντείο των Δελφών συμ
βολίζει.

Οι δύο πρώτες, τέλος, ενέργειες της ιγ' στροφής άατράψατε και άρπάξατε 
την πτερωτήν βροντήν περιέχουν ιδιότητες του Δία, πατέρα των Μουσών. Η 
σύγχυση όμο^ς αυτή ιδιοτήτων είναι σκόπιμη και οφείλεται στην επίδραση από 
την τρίτη ενέργεια της στροφής κατά σκοπόν βαρέσατε μ εϋστοχον χείρα η 
οποία είναι αμφίσημη, γιατί μ.πορεί να νοηθεί για τον Δία ως συνέπεια των 
δύο προηγουμ,ένο^ν, αλλά και να περιέχει ιδιότητες αποκλειστικά των Μουσών, 
αν θα μπορούσε να γίνει δεκτό ότι πρότυπα της φράσης αυτής πρέπει να είναι 
ανάλογες φράσεις του Πινδάρου που παριστάνουν την ποίηση με εικόνες παρ
μένες από το χώρο το^ν αγώνο^ν (ή του πολέμου), π.χ.:

1. Πβ. Σ. Μενάρδος, «Δύο Ζακυνθινοί ποιηταί» (Παναθήναια 20 (Ιούλιος) 1910 179- 
87)* Κ. Θ. Δημαράς, βλ. σ.33, σημ. 1, passim * Κ. Πορφύρης, Καλβικά Διάφορα (Αθήνα 
1960)σσ. 3-4. Γ. Ζο>ρα «II αρετή και η φιλοπατρία ως ηθική ιδέα εις τον Κάλβον» 
(Ε Δημ. 2 1948 204-9, 268-75, 337-42).
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άνδρα δ9 έγώ κείνον 
αϊνήσαι μενοινών ίλπομαι
μη χαλποπάραον ακονθ* ώσεί τ9 άγώνος βαλεΐν έξω 

παλάμα δονέων,
μακρρ. δε ρίψαις άμεύσασθ9 άντίους. {Π. 1.42-45* πβ. I. 2.35 κ.ά).

Έ τσ ι η τρίτη ενέργεια επιδρά ώστε να αποδοθούν στις Μούσες και οι δύο πρώ
τες (του Δία) (interaction). Η πτερωτή βροντή επίσ-ης θυμίζει το θρέμματα 
πτερωτά (Μούσες) του Προλόγου.

7. [Πρόλογος] της Λύρας.

Η ωδή ΕΙς Μούσας έχει πολλές φραστικές και εννοιολογικές αντιστοιχίες 
με τον Πρόλογο της Συλλογής και βρίσκεται έτσι, ίσως περισσότερο από όλες 
τις άλλες, σε στενότερη σχέση μαζί του και με το μήνυμα της όλης συγγραφής 
και του σκοπού των 9Ωδών.

Πρώτα στον Πρόλογο υπάρχει πάλι, καθαρότερα τώρα, η επίκληση προς 
τις Μούσες να πετάξουν πάνω στα νώτα των ζεφύρων (πβ. ζεφυρόποδες 
Χάριτες, β' στρ.) για να έλθουν στην Ελλάδα. Οι Μούσες επίσης χαρακτη
ρίζονται δώρα των θεών προς τους ανθρώπους και χαράί λόγω της ευεργε
τικής επίδρασης και της παρηγορίας που παρέχουν από τα βάσανα. *Ηλθεν η 
ώρα της επιστροφής των Μουσών μετά την αναχώρησή τους* η γη του ποιητή 
τις προσμένει. Μαζί τους επιστρέφει και η Αρετή (πβ. άνθη τής άρετής), 
δηλ., οι τέχνες, η ποίηση και το συγκεκριμένο περιεχόμενό της, όπως οι ωδές 
του Κάλβου. Αν δημιουργήσουν αξιόλογη ποίηση, η Αρετή θα παραμείνει και 
θα τιμάται με χορούς (πβ. ύμνους, προοίμια στρ. κζ' και εύφροσύνας δ' στρ.).

Μπορούμε τώρα να ανακεφαλαιώσουμε τις κατευθύνσεις της προηγούμε
νης ανάλυσης. Έ χει νομίζω φανεί ότι τα παραπάνω στοιχεία, τα οποία συνδέο
νται μεταξύ τους στη μυθολογία, υπάρχουν και φυλάσσουν (διατηρούν) και 
στην ωδή τη σχέση τους, ώστε να συνδέονται αισθητικά και νοηματικά μαζί της. 
Και δεν είναι η 'αρχαιογνωσία* του μελετητή που ανακαλύπτει αυτά τα στοι
χεία, αλλά η ωδή και το νόημά της που τα εκμαιεύει, αν ερευνήσει κανείς το τί 
λέγεται και γιατί. Το μυθολογικό βέβαια θέμα που διατρέχει όλη την ωδή είναι 
οι Μούσες με τις δραστηριότητές τους, τις λειτουργίες τους και τις σχέσεις τους 
με άλλες θεότητες. Με το θέμα των Μουσών έτσι, άμεσα ή έμμεσα, συνδέονται 
οι Χάριτες, ο Ορφέας, Ορφικοί και Πυθαγόρειοι, ο Διόνυσος και ο Απόλλωνας.

Έ χει φανεί επίσης πρώτα ότι τα δάνεια στοιχεία από την αρχαία ελληνι
κή παράδοση είναι πολύ περισσότερα από όσα φαίνονται εξωτερικά, ότι δεν εί
ναι καθόλου 'επίπεδα* ή απλά διακοσμητικά, και δε χρησιμοποιούνται εγκυ
κλοπαιδικά. Αντίθετα ο Κάλβος προχωρεί βαθύτερα σε μια ουσιαστική σχέση 
μεταξύ του προτύπου και της ωδής και μεταπλάθει τα δάνεια ώστε να προσαρ
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μοστούν πλήρως στα νέα πολιτικά και πολιτισμικά δεδομένα της εποχής του 
και να λάβουν το νέο νόημα που θέλει να τους δώσει. Ο ποιητής ένωσε και συγ
χώνευε τα αρχαία θέματα, που μεταχειρίστηκε, με τα νέα σχηματίζοντας ένα 
μόνο οικοδόμημα. Έ τσ ι η 'σημαντική* της αρχαίας παράδοσης αποκαθιστάται 
στην σωστή της διάσταση, όπο^ς επίσης μας έδειξαν οι μελέτες του Ελύτη ότι 
τα επίθετα και οι εικόνες στον Κάλβο δεν είναι καθόλου διακοσμητικά, αλλά 
γνήσιο ανάβρυσμα μιας λυρικής τόλμης 'υπερρεαλιστή* ποιητή1.

Β. ΣΗΜ ΑΣΙΑ - ΔΟΜΗ

Αυτό φαίνεται καλύτερα αν προσέξουμε και τη δομή της ωδής.
Τα μέρη της ωδής είναι τόσο σφικτά δεμένα μεταξύ τους, όσο είναι δεμένα 

τα μυθολογικά στοιχεία που χρησιμοποιεί η ωδή μεταξύ τους ή με το νόημά της* 
υπάρχει ένα ενιαίο αρχιτεκτονικό σύνολο και πνοή, και όχι άθροισμα μερών, 
χωρίς τίποτε το περιττό.

Η πρώτη στροφή αποτελεί μια προσφο)νηση προς τη λύρα, το σύμβολο 
της ποίησης, της μουσικής και της αρμονίας. Αυτό συνδέει άμεσα μεταξύ τους 
τις Μούσες, τον Απόλλωνα, τον Ορφέα, τους Πυθαγορείους και την αρμονία 
των σφαιρών. Η β' στροφή αποτελεί επίκληση το.>ν Χαρίτων οι οποίες συσχε
τίζονται με τις Μούσες και τη λύρα. Η γ # στροφή είναι μία έπιφάνεια της λύρας 
και το πρώτο αποτέλεσμα της δύναμής της, η πρώτη επίσης νύξη για τον ου
ρανό. Η δ' στροφή είναι επιφάνεια των Μουσών, μετά την επιφάνεια της λύρας 
και ο χαιρετισμός τους* τέλος αρχίζει η μυθολογική διήγηση για τις Μούσες. 
Η στροφή ζ συνεχίζει τη διήγηση αυτή με τη δύναμη των Μουσών και της μου
σικής πάνω στην άγρια φύση. Αναφορά στον Ορφέα και τις τέχνες ως στοιχεί
ου του πολιτισμού. Η στροφή η' συνεχίζει τη διήγηση για τις Μούσες και τη 
δύναμή τους, ιδιαίτερα πάνο) στον άνθρωπο (μετά τη φύση της ζ στροφής), μέ
σα από την εικόνα της ς' και ζ' στροφής. Η ς' στροφή ταυτόχρονα αποτελεί, 
άλλη μια μνεία του ουρανού και των άστρων. Οι στροφές θ' - ι' συνεχίζουν τη 
διήγηση της ιστορίας το^ν Μουσών καθώς και τις πράξεις και τη δύναμή τους 
μέσω του Απόλλωνα: κατάργηση του αγεληδόν βίου και αρχή του πολιτισμού.

Οι στροφές ια/-ιδ/ αποτελούν προσευχή προς τις Μούσες: τί να κάμουν και 
τι να μην κάνουν. Η μετάβαση σ’ αυτή την ενότητα είναι εσωτερική και ψυχο
λογική (όπο>ς συχνά στον Πίνδαρο): αν οι Μούσες είναι συνώνυμες του πολιτι
σμού, ένα στοιχείο του οποίου είναι η δίκη (ια') , όπως και η αρετή (η '), σήμε
ρα δεν υπάρχει δίκη (ιβ'). ' Ετσι η ενότητα αυτή συνεχίζει στην ουσία τη διή

1. Οδ. Ελύτη. «Η αληθινή φυσιογνωμία και η λυρική τόλμη του Ανδρέα Κάλβου» 
(’.Ανοιχτά Χαρτιά, Αστερίας 1974) σσ. 49-97 (πρώτα Ν  Εστ. Η  επιστροφή στην πατρίδα, 
Αθήνα 1960, σσ. 240-69).
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γηση για τις Μούσες και τις πράξεις τους, αλλά όχι πια σε μια ‘‘προϊστορία’ 
αλλά σε 'ιστορική* περίοδο. Οι δυνάσται και τα ποτήρια της αδικίας που γέ- 
μουσι μέθης και φόνου πηγαίνουν πίσω στην ενστικτώδη ζωή των ανθρώπων 
που περιγράφεται στις στροφές θ '-ι7. Πρώτη μνεία της τουρκικής κατάκτησης. 
Η ίδια η ωδή αυτή είναι και η πτερωτή βροντής στο μέτρο που στηλιτεύει τους 
άδικους, και ύμνος για τους δικαίους, στο μέτρο που αποκαθιστά τις Μούσες. 
Από την άποψη αυτή η ωδή ως ύμνος για τους δικαίους πηγαίνει επίσης οπίσω 
στην 'αλλαγή* των χορδών της λύρας (στρ. α7-β7) και στο τέλος στα προοίμια 
(στρ. κζ7). Ό λη όμως η ωδή είναι 'αποτέλεσμα* αυτής της 'αλλαγής* των χορ
δών. Η παράκληση αυτή (ια7- ιδ7) για την τιμωρία εκείνων που έχουν ουσια
στικά εξορίσει τις Μούσες προετοιμάζει την επιστροφή τους και την τιμωρία 
των δυναστών (κε7-κζ7). Οι στροφές ιε7~ις7 συνεχίζουν τη διήγηση για την 
(προ-) ιστορία των Μουσών προτού 'αποκοπούν* από τον ουρανό και εμφανι
στούν στη γη, όταν ήταν ακόμη τμήμα των δυνάμεο^ν του ουρανού και της κίνη
σης του σύμπαντος (αρμονία των σφαιρών). Οι στροφές ιζ'-ιη' κάνουν τη με
τάβαση από το χάος στον άνθρωπο και τον πολιτισμό. Η επόμενη περίοδος 
της ιστορίας των Μουσών είναι η τύχη τους στη γη στην 'ιστορική* τους φάση 
και η σχέση τους με τον Όμηρο: υπηρεσίες των Μουσάϊν προς τον άνθρωπο - 
και την Ελλάδα (στρ. ιθ-κβ7). Οι τελευταίες αυτές στροφές μετά την εμφάνιση 
του ρυθμού και του πολιτισμού (ιζ'-ιη7) εικονίζουν ακριβώς την άνθηση του 
Κιθαιρώνα. Η χρήση των Μουσών από τον Όμηρο, η παράστασή τους από τον 
ποιητή, είναι τόσο τιμητική και άξια, που ουσιαστικά συνεχίζει τη θεϊκή και 
υπερ-φυσική τους διάσταση όπως προτού έλθουν στη γη. Στις στροφές κγ'-κδ7 
συνεχίζονται οι τύχες των Μουσών στη γη και η περιπέτειά τους* συνεχίζεται 
δηλ. η διήγηση για τις Μούσες αρνητικά, ώστε γίνεται η προετοιμασία για την 
επόμενη ενότητα (στρ. κε7-κς7) που είναι η 'προσευχή* του ποιητή προς τις 
Μούσες να επιστρέφουν στην Ελλάδα, στην πατρίδα τους, μετά τον Ουρανό, δηλ. 
να εμφανιστούν, καθώς υπάρχουν πλέον οι προϋποθέσεις παραμονής, όπως τό
τε που πρωτοεμφανίστηκαν. 'Ετσι η τελευταία στροφή (κζ7) αποτελεί την ορι
στική έπιφάνεια των Μουσών - ήλθετε ώ Μοϋσαι - και τον απώτερο στόχο 
του ποιητή, και έτσι αρχίζει ο νέος τρόπος ζωής που συμβολίζουν οι Μούσες, 
η άνθηση δηλαδή των τεχνών, όπως δηλώνεται συμβολικά με τα προο ίμ ια και 
τους ύμνους.

Η ανίχνευση αυτή της κίνησης του νου του Κάλβου, έδειξε, νομίζω τη δο
μή της ωδής. Η ωδή είναι ύμνος, με την τεχνική έννοια, προς τις Μούσες. Μοι- 1

1. Τα προοίμια με την τεχνική (αρχαία) σημασία: ύμνος ή εισαγωγικό μέλος, πρελού
ντιο, όπως π.χ. Θουκ. 3. 104, Πί. 77. 1.4, Ν. 2.3, Πλ. Φιλ. 60 d, Πολ. 531d, Πλούτ. ΉΘ. 
(Περί Μονσ.) 1132d. Πβ. T.W . A llen-W .R. H alliday-E.E . Sikes, The Homeric H ym ns  
(OUP 1936 repr A.M. H akkert, Am sterdam  1980), σσ. Ixv-vi. H .W . Sm yth, Greek 
Melic Poets (NT 1963) σσ. xxvii, 168.
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άζει περισσότερο με κλητικό ύμνο. Έ τσ ι η αρχαιογνωσία του Κάλβου αποδει- 
κνύεται βαθύτερη και πιο ουσιαστική, γιατί φαίνεται πως οικοδόμησε την ωδή 
με βάση τη δομή του αρχαίου ύμνου. Αυτός που μετέφραζε Όμηρο ή ασχολού
νταν φιλολογικά μαζί του, είναι πολύ πιθανό να γνώριζε τους rΟμηρικούς ύμ
νους ή τους ’Ορφικούς. Άλλωστε ύμνοι προς κάποιο θεό κλητικοί ή δοξαστικοί 
βρίσκονται μέσα και σε άλλα κείμενα, όπως στον Όμηρο, τις τραγωδίες κ.ά. 
Οι επίνικοι του Πινδάρου είναι άλλο είδος ύμνου που πιθανότατα επίσης γνώρι
ζε. Ένας eΟμηρικός ύμνος περιλαμβάνει την επίκληση του θεού, διηγείται τα 
χαρακτηριστικά και τις πράξεις του, καθώς και τη γέννησή του. Στο τέλος, 
σχεδόν στερεότυπα, υπάρχει η υπόσχεση για νέο ύμνο προς το θεό. Συστατικά 
μέρη του κλητικού ύμνου είναι1 η επίκληση του θεού (το γένος του, οι επωνυ
μίες του, οι τόποι που συνδέονται μαζί του και τα χαρακτηριστικά του θεού, ε
πιφάνεια του θεού)* το επικό μέρος: διήγηση (γέννηση του θεού, οι πράξεις του, 
γεγονότα της ζωής του, η δύναμή του)· αιτία επίκλησης τού θεού (η δύναμή 
του, παλιές υπηρεσίες προς τους πιστούς και αιτία της προσευχής)* προσευχή.

Είναι νομίζω, σαφές από την ανάλυση της δομής της ωδής που προηγήθη- 
κε ότι τα στοιχεία αυτά υπάρχουν στην ωδή: Η επίκληση των Μουσών και ο 
χαιρετισμός τους (στρ. α '-δ '). Το επικό μέρος επίσης με πράξεις των Μουσών, 
γεγονότα από τη ζωη τους και τη δύναμή τους και υπηρεσίες προς τους 'π ι
στούς* τους (στρ. δ-ι' και ιε'-κδ'). Οι στροφές ια'-ιδ' φαινομενικά διακόπτουν 
τη διήγηση στην πραγματικότητα όμως συνεχίζουν τη δύναμη των Μουσών 
και τις πράξεις τους (δυνητικά) υπό τύπο παράκλησης. Το επικό μέρος και η 
αιτία επίκλησης (του κλητικού ύμνου) συμπλέκονται στην α>δή. Η προσευχή 
υπάρχει στις στροφές κε'-κζ' και η επιφάνεια στην τελευταία στροφή.

Αν θεωρήσουμε την ωδή ως σύνολο θα διαπιστώσουμε ότι από ύμνος στις 
Μούσες γίνεται στην πραγματικότητα ύμνος προς την Ελλάδα. Αυτό επιτυγ
χάνεται μ.έσ<υ το^ν πράξεων, της δύναμης και των αποτελεσμάτων των Μου
σών, μέσο> της 'ιστορίας* τους από την εμφάνισή τους στη γη - θα έλεγε κανείς 
ακόμη και μέσω της 'προϊστορίας* τους πριν από τον άνθρωπο και τον πολιτι
σμό, στον ουρανό - η οποία συνδέεται με την Ελλάδα, μέσω δηλ. του τόπου 'λα
τρείας* τους. Έ τσ ι οι Μούσες από σκοπός με τη χρησιμοποίηση των μυθολο
γικών στοιχείων γίνονται μέσο, και η Ελλάδα που ήταν απλά ένα συμβεβηκός 1

1. Βλ. Mary Mantziou, H ym ns and hym nal prayers in fifth  century Greek tra
gedy with special reference to Euripides (Ph. D, U niversity of London 1981). Ό μοια  
για το επινίκιον ο R. H am ilton (Epinikion, M outon, The H ague, Paris 1974) σσ. 14-17 
διακρίνει τα εξής θέματα: μύθος και μυθικό παράδειγμα, το όνομα (του νικητή και του τό
που), έπαινος (του νικητή και της πατρίδας του), γενική γνώμη, χρέος του ποιητή και ευχή 
(που περιλαμβάνει και την επίκληση του ποιητή). Ή ταν ο E.L . B undy, S tud ia  Pindarica, 
2 vols (Berkeley 1962) που άνοιξε νέους δρόμους στην αντίληψη για το επινίκιο. Συνεχι
στές του είναι πολλοί, όπως π.χ. ο D.G. Young, Three Odes o f Pindar  (Leiden 1968), 
Pindar Isthm ian 7. M yth  and Exem pla  (Leiden 1971), κ.ά.
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γίνεται ο ουσιαστικός σκοπός τής ωδής. Υπάρχει μάλιστα μία αντιστοιχία με
ταξύ του επικόν μέρους για τον ουρανό και εκείνου για τη γη: Η χαώδης κατά
σταση πριν από τον ερχομό των Μουσο)ν αντιστοιχεί στη νύχτα μετά τον ερχο
μό των Τούρκοι και την εξαφάνιση των Μουσών. Η εμφάνιση πάλι των Μου
σών στη γη αντιστοιχεί στην επιφάνεια της τελευταίας στροφής.

Ο ύμνος, τότε, για την Ελλάδα, η επιθυμία της ελευθερίας και το όραμα 
μιας ανθούσας Ελλάδας, δε γίνεται με ηχηρούς κενούς λόγους και ρητορείες, 
ούτε με στείρα και κούφια προγονοπληξία, αλλά τελείως ‘λογικά* ουσιαστικά 
και διαλεκτικά. Βασική σημασία σ’ αυτό έχει η δίκη (στρ. ια '). Η δίκη σημαί
νει συνεκδοχικά τον πολιτισμό (όπως και η αρετή) και δε θα ήταν παρακιν
δυνευμένο, νομίζω, να υποστηριχτεί ότι ο ποιητής τη χρησιμοποιεί με την αρ
χαία σημασία: «ό,τι ανήκει σε κάποιον». Αυτός λοιπόν ο τόπος που είναι συνώ
νυμος με τον πολιτισμό και την ανθρο>πινη σκέψη (πβ. ύψηλονόονς, στρ. ια ') 
δεν είναι δίκη, δηλ. δεν είναι σύμφωνο με την τάξη του κόσμου να είναι υπό
δουλος* του ανήκει να είναι ελεύθερος και να έχει πολιτισμό. Τη νομοτέλεια αυ
τή θα μπορούσαμε να πούμε την υπογραμμίζει και η σχέση των Χαρίτων και 
των Ωρών με τις Μοίρες. Η διπλή προτροπή για την αλλαγή των χορδών της 
λύρας (στρ. α '-β ') εκπληρώνεται κιόλας στην τρίτη στροφή. Όλη όμως η ωδή 
αυτή καθαυτή είναι γέννημα της νέας αυτής ‘μουσικής*. Ταυτόχρονα όμως ε
γκαινιάζει τη νέα ‘μουσική* της Ελλάδας μετά την επιστροφή των Μουσών-την 
απελευθέρωση - είναι κάτι από τα προοίμια και τους ϋμνονς (στρ. κ ζ '). Οι νέοι 
αυτοί ύμνοι μπορεί κάλλιστα να αντιστοιχούν προς την τυπική διαβεβαίωση του 
τέλους κάθε σχεδόν *Ομηρικού ύμνον ότι ο ποιητής θα υμνήσει τον θεό και σε 
νέα άοιδή.
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Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α

Επιδράσεις από τις «Χάριτες» τον Foscolo

Δύσκολα όμως Οα μπορούσε κανείς να αποφύγει την ερώτηση αν όλα αυτά 
τα στοιχεία ο Κάλβος τα αντλεί άμεσα από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία ή 
έμμεσα από την κλασικιστική ιταλική λογοτεχνία. Το πρόβλημα όμο^ς αυτό της 
άμεσης ή έμμεσης επίδρασης ίσο^ς δεν είναι δυνατό να λυθεί οριστικά αν δεν 
γνωρίσουμε ακριβώς τις σπουδές και τα ακούσματα του Κάλβου στην Ζάκυνθο^ 
το Αιβόρνο και τη Φλωρεντία. Είτε όμως αντλεί άμεσα είτε έμμεσα από την 
κλασικιστική παράδοση, και ιδιαίτερα το Foscolo, σκοπός αυτού του άρθρου 
παραμένει να τεκμηριώσει την αφετηρία και τις πηγές των μυθολογικοί και 
λογοτεχνικών θεμάτων. Ωστόσο ο κλασικισμός του Κάλβου είναι γνωστός1 και 
υπάρχουν μερικά εξωτερικά στοιχεία που συνηγορούν στο ότι ο Κάλβος γνώρι
ζε άμεσα τις αρχαίες πηγές. Είναι βέβαιο ότι γνώριζε, εκτός από μερικές σύγ
χρονες γλώσσες, τα λατινικά και τα αρχαία ελληνικά. Δίδασκε άλλωστε, κι όχι 
μόνο στην Ιόνιο Ακαδημία, αλλά και στην Αγγλία, συγκριτική λογοτεχνία, και 
ειδικότερα νεότερες λογοτεχνίες συγκριτικά προς την αρχαία και νεότερη ελλη
νική λογοτεχνία.

1. Για τον κλασικισμό του Κάλβου μιλάνε όλοι σχεδόν οι μελετητές, πβ: Γ. Ζώρα, «Αν- 
δρέας Κάλβος» (ΝΕστ. Αφιέρωμα 1960 3-86) και «Τα έργα του Ανδρέα Κάλβου» σσ. 87- 
106, passim. Κ.Θ. Δημαράς, «Οι πηγές της έμπνευσης του Ανδρέα Κάλβου [ΝΕστ. Αφιερ. 
1960 270-300) ( =  Ελληνικός Ρομαντισμός (Αθήνα Ερμής 1982) σσ. 76-115* βλ. επίσης 
«Γύρω στον Κάλβο και τον Κοδρικά», σσ.116-29. Σ.Α. Σωφρονίου, Ανδρέας Κάλβος. Κρι
τική μελέτη. Πρόλογος R . J . Jenkins (Λθήναι 1960) σσ. 16, 20-5, 30-5. Α.Γ. Σαρρής, 
Ωδαί του Ανδρέα Κάλβου (Αθήνα 1946) σσ. 47-53. Μ. Μερακλής, ό.π., passim . Μ. Αυγέ- 
ρης, 'Ελληνες Λογοτέχνες ('Ικαρος 1971) σσ. 60, 56-7. Γ. Δάλλας, Οι Ψαλμοί του Δαβίδ 
υπό Ανδρέα Κάλβου, Εισαγωγή-Σχόλια (Αθήνα, Κείμενα 1981) passim . Γ. Ζώρας, «Ο 
Κάλβος και το Ομηρικόν Χειρόγραφον της Γενεύης» (Αθήνα 1969)* του ίδιου «Ο Αισχύλος 
και οι Εθνικοί ποιηταί μας Σολωμός και Κάλβος» (ΕΔημ. 4 1949 425-32) σσ. 429 κε. Α. 
Gentilini, Fortuna Neogreca di Pindaro  (Padova 1971) σσ. 137-51.

Για τον κλασικισμό του ίδιου του Foscolo βλ. G. H ighet, The Classical Tradition  
(Oxford U niv. Press 1959) σ. 428 και σημ. 15 και 16. Πβ. Π .Δ . Μαστροδημήτρης, 
Νεοελληνικά τομ. Β' (Αθήνα 1984) σσ. 37-8.

Για την επίδραση της ιταλικής λογοτεχνίας πάνω στον Κάλβο, πβ. κυρίως Εμμ. Κρια- 
ρά, «Μελετηματα στον Ανδρέα Κάλβο» (στο Φιλολογικά Μελετήματα, 19ος αιώνας (Αθή
να 1979)) σσ.134-65 (πρώτα Γράμματα 8 1945 194-208) για τις ωδές Φιλόπατρις, Εις Δ ό
ξαν, ΕΙζ τόν ' Ιερόν Λόχον). Ν.Β. Το>μαδάκης, «Οι πηγές του Ανδρέα Κάλβου» [Κυπριακά 
Γράμματα Α' αρ. 11 1940 513-14* «Ιταλικαί πηγαί του Καλβικού έργου» [ΕπιΟεώρησις 
(Ρώμης) III, 5, Μάϊος 1940 302-5). F.M. Pontan i, «Calvos e Foscolo e il loro am o- 
re verso la p a tria  commume» [Olimpo II, 8 Αύγουστος 1937 453-70, ιταλικά και ελλη
νικά). Ως προς την ωδή Είς Μούσας ο Π. Σπανδο^νίδης «Οι Ωδές του Κάλβου» (ανάλυση) 
Μακεδονικές Ημέρες Γ ' τεύχ. 2 1935 49-61) για το θέμα της επιστροφής των Μουσών στην 
Ελλάδα σημειώνει (σ. 55): « (Την ίδια χαρά εκφράζει ο Φώσκολος στις Χάριτες, νομίζω)».
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Ο Foscolo παροτρύνει τον Κάλβο: «Νά συνδιαλέγεσθε δέ κατά τ )jv ήμέρα 
καί νύκτα μέ μετριοφροσύνη καί μέ νεανικήν τόλμην μέ τούς Μεγάλους τής άρ- 
χαιότητος»1. Και ο Σο^φρονίου (μαζί με το Δημαρά) μας αναφέρει ότι ο Κάλ- 
βος έδωσε μια σειρά από διαλέξεις με θέμα τη σωστή προφορά της αρχαίας ελ
ληνικής γλώσσας. Ο Σωφρονίου μας πληροφορεί ακόμα ότι ήδη το 1818 σε η
λικία 26 χρόνων ο Κάλβος σχολιάζοντας τις λέξεις λόγος και σννεσις από ένα 
χωρίο της 5Εκκλησιαστικής cΙστορίας του Ευσεβίου, ανατρέχει στα κείμενα 
των αρχαίων συγγραφέων από τους οποίους αναφέρει ονομαστικά τον 'Ομηρο, 
τον Πλάτωνα, τον Αριστοτέλη και τον Ξενοφώντα. Υπάρχουν τέλος άλλα εσω
τερικά στοιχεία που συνηγορούν υπέρ μιας απευθείας γνούσης των αρχαίων κει
μένων, όπως είναι η πιθανή απήχηση συγκεκριμένων εκφράσεων από κάποιον 
αρχαίο συγγραφέα, η ίδια η δομή τ/)ς ο^δής, και ειδικότερα, όπως είδαμε, της 
ωδής με την οποία ασχολούμαστε.

Πάντως εργασία ανάλογη μ* αυτήν που προηγήθηκε για τη διερεύνηση 
των προτύπων από την ιταλική λογοτεχνία δεν ήταν στις προθέσεις αυτού του 
άρθρου. Παραβάλλοντας ωστόσο, από απλή περιέργεια, την ωδή Εϊς Μούσας 
με τις Χάριτες του Foscolo μπόρεσα να εντοπίσω αρκετά κοινά θέματα1 2 * *. Ό τ ι

1. Σε μια επιστολή στις 17.12.1815 που παρατίθεται από τον Γ. Ζώρα (Ε Δημ. 4 
1949 σ. 429).

2. Ούγγου Φώσκολου, Οι Χάριτες (Μετάφ. Μαριέττας Μινώτου, Αθήναι 1927). Το 
βιβλίο περιλαμβάνει επίσης: «Από ένα παλιό ύμνο για τις Χάριτες. Διατριβή. Το πέπλο των 
Χαρίτων» σσ. 27-44, και την «ποιητική αιτία ή αρχιτεκτονική του ποιήματος όπως την εκ
θέτει ο ποιητής» σσ. 45-53. Τα παραθέματα λαμβάνονται από την έκδοση αυτή. Παραπέμπω 
όμως εδώ και στο ιταλικό κείμενο των Χαρίτων (στην έκδοση Μ. Scherillo, Ugo Foscolo, Le  
ultim e lettere d i J .  Ortis, Sonetti, Odi, Cartni (Milano 1970) (Le Grazie, σσ.269-311). 
....«Γεννήθηκαν οι Χάριτες»... (σ. 64) στο ιταλικό κείμενο Strofe

» » I. 31-4«Οι Χάριτες δεν ήταν» (σ. 72)
Δήμητρα-(Διόνυσος) Βασσαρέας(σ. 78) 
άγριοι πρόγονοι του ανθρώπου (σ. 80) 
αποχώρηση Μουσών (σ. 90)
αρμονία των σφαιρών (σ. 98)

»

»
» 1.107 κε. 

1.143 κε.
I . 377 κε.
II . 1.62 κε.

αρμονία των σφαιρών
και Dissertazione σσ. 289-90 

(σ. 101) στο ιταλικό κείμενο ΙΙ.1.109κε. 
αναχώρηση Μουσών (Ταρταρικά άλογα, σ.109) στο ιταλικό κείμενο II .2.268 κε. 
μέλισσες (σσ. 109, 110) » » ΙΙ.2.274κε. και 280κε.
μέλι (σ. 112) » » » II .2.297 κε.

Η διαπίστωση ομοιοτήτων μεταξύ των Χαρίτων και της ωδής Εις Μούσας επιβεβαιώ
νει την ορθότητα των παρατηρήσεων σχετικά με την επίδραση της αρχαίας παράδοσης, κα
θώς μάλιστα η παραβολή έγινε όταν είχε ήδη συντεθεί η υπόλοιπη εργασία, και δεδομένου 
ότι οι νύξεις στις πηγές, ακόμη και ευθείες αναφορές, είναι σαφέστερες στο ιταλικό κείμενο. 
Συναντάμε π.χ. μνείες του Πινδάρου και του Αμφίο^να (σσ. 128 κε, Αρχιτεκτονική, σ. 49), 
παραπομπή στον Παυσανία 9.35 (σσ. 45-6), την αντίληψη της αρμονίας του σύμπαντος σε 
σχέση με τον Πυθαγόρα (σσ. 38, 101) κ.ά. Ας σημειωθεί ότι ο Παυσανίας σε προηγούμενα 
κεφ. (9.29-30) μιλά για τις Μούσες και τον Ορφέα.
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ήταν καιρός που δεν υπήρχαν οι Μούσες και ότι κάποτε εμφανίστηκαν στην ι
στορία του πολιτισμού, το θέμα της εκπολιτιστικής δύναμης των Μουσών, η 
αρμονία τα>ν σφαιρών, η αναχώρηση των Μουσών από την Ελλάδα, ο Ορφέας 
και η λύρα του, ο Διόνυσος και η εκπολιτιστική του δύναμη, το μέλι (με το οποί
ο οι Μούσες έθρεψαν τον Όμηρο) και η ταύτιση Μουσο>ν και Χαρίτων είναι 
κοινά θέματα και των δύο ποιημάτο^ν.

Ειδικότερα:
1) Ως προς το θέμα της 'προϊστορίας’ των Μουσών (στρ. ιε '- ις ') στις 

Χάριτες απαντάται η 'προϊστορία’ των Χαρίτων. Τότε ήταν μόνο ό ’Όλυμπος... 
Οί Χάοιτες δεν ήταν ακόμα. Μια θεά γύριζε στο σύμπαν για νά το γονιμοποι- 
ήση εχοντ<ΐζ τό επιβλητικό όνομα της Φύσης, σσ. 71-2. Πβ. Διατριβή σ. 32.

2) Ως προς την εκπολιτιστική δύναμη των Μουσών - Ορφέα - Διονύσου 
-Απόλλωνα (στρ. θ '-t', ιζ '-ιη '), στις Χάριτες συναντάμε: - Γεννήθηκαν (οί 
Χάριτες) την ημέρα που ό Δίας έδωκε στους ανθρώπους ομορφιά, πνεύμα και 
καλϋ)σύνη, σ. 64. - "Ολο τό νησί ... ακούε...τούς ανθρώπους πού μάλωναν... καϊ 
τις φωνές των πληγωμένοι κυνηγών...Μονάχα σαν φάνηκαν οι Χάριτες, κυνη
γοί, ώχρες παρθένες και παιδιά, άφησαν βέλη και τρόμο από τό θαυμασμό τους, 
σσ. 77-8. - *Αχ! τέτοιοι (.‘άγριοι πολεμιστές) θά ήταν ϊσως όλοι οι πρόγονοι 
του ανθρώπου, σ. 80. Βλ. ακόμη σ. 88. Πβ. Διατριβή σσ. 35-36, 49.

3) Ως προς το θέμα της αρμονίας των σφαιρών (στρ. ιε '-ις') στις Χάρι
τες βρίσκουμε: ζωγραφίζουν (:οί νότες) τό πώς ή αρμονία έδυισε τήν κίνηση 
στ άστρα, σ. 101 και τη σημείωση (1) του ίδιου του ποιητή* οι αρχαίοι φαν
τάστηκαν πώς κάθε πράγμα κινείται κανονικά από τούς νόμους τής μουσικής 
καϊ ότι όλος 6 κόσμος είναι μια λύρα (αυτ.). Στη Διατριβή μάλιστα αναφέρεται 
κι όλος ό ουρανός συγκινήθηκε από τις χαρμόσυνες νότες τής αρμονίας τού 
σύμπαντος και συνδέεται ρητά η ιδέα της αρμονίας του σύμπαντος με τον Πυ
θαγόρα (σ. 38).

4) Ειδικότερα οι εκφράσεις τής ήμέρας ή κόραι και τήν σύμφωνον θεό- 
πνευστον ωδήν πρέπει να απηχούν το χωρίο ...βγαίνουν στον αέρα από τις ανή
συχες χορδές, μοιάζοντας με ήλιακές αχτίδες σπασμένες από σύννεφα, σ. 98.

5) Ως προς το μέλι το οποίο οι Μούσες άπέθηκαν στα χείλη του Ομήρου 
και τις μ,έλισσες που εγκαταλείπουν τό θειον στέλεχος (στρ. κ', κ β ') στις Χάριτες 
συναντάμε ανάλογες ιδέες, π .χ .: Οί Χάριτες όμως θά δώσουν τό μέλι πού ριζώνει 
ευγενικά αισθήματα, σ. 108* τό μέλι... τό γεύτηκε μονάχα ένας ευχάριστος ποι
ητής, σ. 112. Οι μέλισσες βρίσκονται επίσης γύρο.) από το θρόνο του Δία (σ. 
108) ή ακολουθούν τις Χάριτες που φεύγουν από την Ύβλα (σ. 106)* βλ. επί
σης σσ. 105, 109. Είναι όμως πιθανό και οι δύο ποιητές να απηχούν την εικό
να από τον Πλάτωνα για τους ποιητές ότι από κρημνών μελιρρύτων εκ Μουσών
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κήπων τινών και ναπών Τρεπόμενοι τα μέλη ήμΐν ψέρονσιν ώσπερ αί μέλιτται, 
και αυτοί οϋτω πετάμενοι (’Ίων 534b), ή εκφράσεις, όπως μέλιττα Μονσης, 
Χαρίτων θρέμμα (Αρ. * Εκ. 974), ή την παρατήρηση για το Φρύνιχο ότι ώσπε- 
ρεί μέλιττα...άμβοοσίων μελέο>ν άπεβόσκετο καρπόν άεϊ φέοων γλνκεΐαν ωδήν 
(’'Ορν. 749-50* πβ. Πί. 77. 4.60, 10.54* Ά νθ. Παλ. 7.13), ή το χαρακτηρισμό 
του Σοφοκλή ως μέλισσα (Σχ. Αρ. Σφ. 462).

6) Το θέμα επίσης της αναχώρησης των Μουσών προς τη Δύση (στρ. 
κγ' - κ δ ') απαντάται και στις Χάριτες, μόνο που στο ιταλικό ποίημα, φεύγουν 
οι Χάριτες: πέταξαν οι Θείες (Χάριτες)... όταν στην εξαντλημένη 'Ελλάδα ό 
’Ά ρης εξαπόλυσε τά Ταρταρικά καταστρεφτικά άλογα... τότε ή 9Ιταλία γίνηκε 
το περιβόλι το)ν Μουσο'>ν, σ. 109* ή τύχη από τον παλιό καιρό, σάς πήρε από 
την 'Ελλάδα καί τριγυρίζετε στη γή, σ. 90.

7) Τό θέμα επίσης του Διονύσου - ο οποίος μ.άλιστα ονομάζεται και Βασ- 
σαρέας - καθώς και η εξημερωτική του δύναμη απαντά και στις Χάριτες: Μά
ταια φώναξε (ή Δήμητρα) μια μέρα τό νεαρό Θεό Βασσαρέα πέρ9 από τον Ευ
φράτη νά ήμερέψη τούς κρημνούς με αμπέλια, σ. 78.

8) Σχετικά με τον Ορφέα, το χορό των Βακχίδων και τις Μούσες (Χάρι
τες κατά τον Foscolo) που κλαίνε τον Ορφέα και έχουν μόνη παρηγοριά τη λύ
ρα, πβ. το ακατέργαστο πεζό τμήμα των Χαρίτων που βρέθηκε στα χειρόγρα
φα του ποιητή. Παρατίθεται στη σελ. 127 της μετάφρασης.

9) Οι Όρες τέλος του ελληνικού ποιήματος (στρ. κ δ ') αναφέρονται και 
στις Χάριτες: Τρεις γυμνές Ώ ρες, μετριάζοντας τή λάμψη των χρυσών αχτί
δων του ήλιου,... σ. 138. Γίβ. Διατριβή σ. 40.

Ό τ ι ο Κάλβος γνώριζε τις Χάριτες και τη Διατριβή είναι πέρα από κάθε 
αμφιβολία* όχι μόνο γιατί συζητούσε με το Foscolo τις εμπνεύσεις του δασκά
λου του, όσον καιρό ήταν μαζί, ή γιατί ήταν ακριβώς γραμματέας του, αλλά και 
γιατί ασχολήθηκε φιλολογικά με τις Χάριτες, όταν μετά το θάνατο του Fosco
lo δημοσίευσε ένα άγνωστο ως τότε απόσπασμα από τις Χάριτες που είχε σω
θεί στα χειρόγραφά του1. Είναι έτσι πολύ πιθανό ότι η σύλληψη της ωδής Εις 
Μούσας οφείλεται στο ποίημα του Foscolo. Ανεξάρτητα πάντως από τις ό
ποιες ομοιότητες (ή και παράλληλα χωρία) και διαφορές, πρέπει να επισημά- 
νουμε μερικά σημεία. Ο Foscolo γύρω από το κεντρικό θέμα της αποστολής 
των Χαρίτων (να φέρνουν ανακούφιση και να μοιράζουν τα καλά που τους δίνει 
ο ουρανός στους ανθρώπους) πλέκει πλήθος άλλων μυθολογικών θεμάτων για 
να υμνήσει τις Χάριτες* αντίθετα ο Κάλβος, αποδίδει τη λειτουργία αυτή κυ
ρίως (άμεσα ή έμμεσα) στις Μούσσες (γι’ αυτό και η αλλαγή του τίτλου), και 
εντάσσει την αποστολή αυτή μέσα σε ένα κείμενο που δε χάνει το στόχο του, 
να υμνήσει την ελευθερία και την πατρίδα. Γι’ αυτό δεν υπάρχει τίποτε από τη

1. Γ. Ζώρα, Ν  Εστ. 101, κ.α.
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σχέση των Χαρίτων με την Αφροδίτη ή τον έρωτα, ή και άλλα μυθολογικά θέ
ματα, όπως ο πέπλος, τα οποία υπάρχουν στις Χάριτες αλλά δεν έχουν θέση 
στην ωδή Εις Μούσας. Ot Χάριτες, επίσης, φεύγουν από την Ελλάδα μετά την 
υποταγή της, κατά το ιταλικό ποίημα, απλά ως ένα γενεαλογικό τους στοιχείο* 
στην ωδή Εις Μούσας οι Μούσες επιστρέφουν στην Ελλάδα - και αυτό τελειώ
νει την ιστορία και την αποστολή τους.*

* Ευχαριστώ θερμά το συνάδελφο Ζ. Σιαφλέκη που είχε την υπομονή να διαβάσει το 
άρθρο αυτό σε μια προγενέστερη μορφή και να με προφυλάξει από μερικά ατοπήματα. Η  
ευθύνη βέβαια για τυχόν αδυναμίες είναι δική μου.



S U M M A R Y

The author’s intention is to trace probable sources of Kalvos’ ode Eis Mows as 
from ancient Greek Literature and Thought, to examine their meaning and see how 
they are re-formed, and to seek the ode’s meaning through these models.

The invocation of the Muses, used in its original function, the cosmic dimension 
of the Muses (as e.g. in Aleman), the harmony of the spheres, the lyre, Orpheus, Dio
nysus, Apollo, and what they stand for, and the Gegeneis, are themes which are found 
in the ode and exploited in a way showing the poet’s familiarity with the ancient 
Greek literary tradition. Some further similarities in phraseology between Kalvos and 
Pindar are also indicated.

The author points out that the poet did not have a merely superficial know
ledge of Greek Literature nor did he use it in a purely decorative way, as is sometimes 
suggested, but that he had a close acquaintance with it. His sources and themes are 
fully remodelled in their new context and serve the poet’s inspiration and purpose. 
The author also argues that Kalvos knows and applies to this ode the structure of 
the cletic and Homeric hymn. This approach gives a new meaning to the ode and 
shows its strict unity.

Kalvos must have had a direct knowledge of ancient Greek language and Lite
rature; but in his classicism he was also influenced by .Foscolo. In an appendix to 
this study the author argues for the influence of Foscolo’s Grazie on Kalvos Eis Mou- 
sas and examines the parallel passages and motifs in the two poems. I.

I. N. Pcrysinakis


